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Nominal Heat Input Rate:
3.5 kW    250 g/h.

5 MIN.

A.

C.
D.

B.

E.

F.

25-ft. 
(7.6-m)

4-ft. 
(1.2-m)

5-in. (12.7-cm) HT. MAX.
8-lbs. (3.6-kg) WT. MAX.

8-in. (20.3-cm) DIA. MAX.

POCKETROCKET® DELUXE STOVE

#33-266-5

NOTE: Nominal Heat Input Rate varies depending on test procedures  
of the particular standards agency.

Stove Orifice Size: 0.40 mm

INSTRUCTION 
MANUAL

Retain these instructions for future reference.

Cascade Designs, Inc.
10990 Lear Blvd, Suite 100, Reno, NV 89506 USA

Cascade Designs, Ltd., Ireland - (+353) 21-4621400
cascadedesigns.com/msr  |  support.cascadedesigns.com

0086

Limited Warranty details at cascadedesigns.com/msr-warranty

Stove service must only be done by an individual authorized by Cascade Designs, Inc.  If you 
have any questions about these instructions, your stove, replacement parts, or repairs, please 
contact Cascade Designs.

Always disconnect stove from canister before storing it. Failure to disconnect stove from canister 
before storing may cause fuel to leak and cause fire, burns, severe injury or death. Always store fuel canisters in a well-ventilated 
location away from any possible heat or ignition source, such as water heaters, stoves, pilot lights or furnaces, or where 
temperatures exceed 120 F (49 C). Storing fuel canisters near any heat or ignition source, or where temperatures exceed  
120 F (49 C), can result in the canister exploding and causing fire, burns, severe injury or death.

WARNING

5. TURN STOVE OFF 1. Close Flame Adjuster Valve (D) when 
cooking is done. 2. After flames are out, wait 5 minutes for stove to cool. 
3. Move stove assembly away from any ignition sources and unscrew  
canister. A small amount of gas may escape when unscrewing stove.  
4. Fold Flame Adjuster (C) and Close Pot Supports (A). Rotate each Pot 
Support clockwise. Press each Pot Support toward stove body. NOTE: If 
canister is completely empty of fuel, follow proper disposal requirements in 
your local area.

Never move a burning or hot stove. Always extinguish stove and cool for at least 5 minutes before 
moving. Moving a burning or hot stove can cause fire, burns, severe injury or death. Never use cookware with a diameter greater 
than 8 inches (20.3 centimeters). Never place and operate two or more stoves together. Never operate stove with empty or dry 
cookware. Never use a reflector or diffuser. Use of stove in any of the preceding manners can result in the fuel canister exploding 
and causing fire, burns, severe injury or death. Never use cookware of any size that is ill-suited or inappropriate for use with 
stove or stove pot supports (e.g., cookware with a convex or concave bottom, some enameled cookware, etc.). Use of stove 
with ill-suited and/or inappropriate cookware can result in cookware and/or stove instability and a situation where hot cookware 
and/or cookware contents can spill and cause fire, burns, severe injury or death.

WARNING

4. USE STOVE TO COOK 1. Add food or liquid to cookware.  
2. Place cookware onto the center of the stove. 3. Turn Flame Adjuster  
Valve (D) to adjust heat.

Never place your head or body above the stove while lighting or cooking. Because stove maintains 
an open flame, placement of head or body above stove is an unsafe practice that can cause fire, burns, severe injury or death.

WARNING

3. TURN STOVE ON  
USING PIEZO PUSH START: 1. Open Flame Adjuster Valve (D) (1 1/2 turn) 
to release fuel. 2. Push Piezo Starter Button (E) to light stove. 3. Turn Flame 
Adjuster Valve to desired flame setting. Proper flame will appear blue. If fuel 
does not ignite within 5 seconds, close the Flame Adjuster, wait 15 seconds, 
and repeat substeps above.
USING A MATCH: 1. Hold a lit match over the edge of the Burner Head (B).
2. Open Flame Adjuster Valve (D) (1 1/2 turn) to release and ignite fuel.
3. Turn Flame Adjuster Valve to desired flame setting. Proper flame will 
appear blue.

Keep combustibles at least 4 feet (1.2 meters) away from the top and sides of a burning stove, or 
a stove that you are in the process of lighting. Keep flammable liquids and vapors at least 25 feet (7.6 meters) away from the 
top and sides of a burning stove, or a stove that you are in the process of lighting. This stove can ignite combustible materials, 
flammable liquids and vapors and create a situation where fire, burns, severe injury or death can result.
Never attempt lighting stove if Flame Adjuster Valve is left open. If Flame Adjuster Valve is left open, close it immediately and 
thoroughly ventilate area before lighting stove. Failure to ventilate area can result in an explosion that can cause fire, burns, 
severe injury or death.

WARNING

2. SET UP STOVE 1. Clear cooking area of combustible materials  
and flammable liquids or vapors. 2. Place stove assembly on a solid,  
stable, even surface to ensure stability.

Never overtighten fuel canister to stove. Overtightening can damage stove or canister and cause fuel 
to leak. Leaking fuel can cause fire, burns, severe injury or death. The canister must be constructed and marked in accordance 
with the EN 417.
Use extreme caution when using stove in temperatures below freezing. In freezing temperatures O-rings can stiffen and leak fuel. 
Always check for fuel leaks before and after lighting stove. Use of a leaking stove can cause fire, burns, severe injury or death.
Keep children far away from stove and fuel—Cascade Designs, Inc. recommends no less than 10 feet (3+ meters). Never 
leave a burning or hot stove unattended. An unattended stove can lead to fire or a situation where children, pets, or the unwary 
can be burned, injured, or killed.

WARNING

1. CONNECT STOVE AND CANISTER 1. Unfold Flame 
Adjuster (C) and close Flame Adjuster Valve (D). 2. Open Pot Supports (A). 
Pull each Pot Support away from stove. Rotate each Pot Support counterclock-
wise until it locks upright into place. 3. Finger-tighten stove onto the top of 
the canister until connection is secure.

STOVE PARTS:
A. Pot Supports
B. Burner Head

C. Flame Adjuster
D. Flame Adjuster Valve

E. Piezo Starter 
F. Pressure Regulator

POCKETROCKET® DELUXE INSTRUCTIONS

Do not use this stove: (1) before reading and fully understanding this Instruction Manual; (2) if you are 
not prepared or comfortable attending to a burning and/or hot stove at all times; (3) if you observe leaking fuel; or (4) if you 
observe any condition with the stove system or in the surrounding environment that would make operation of an open flamed 
device dangerous. Failure to follow these directions can cause an unsafe situation leading to fire, burns, severe injury or death.

DANGER

This stove is a lightweight, compact device made for OUTDOOR USE ONLY to boil water or cook food. Never use it for any 
other purpose. Use of stove within any enclosure, or for a purpose other than boiling water or cooking food can cause fire, 
burns, severe injury or death. Cooking outdoors is more hazardous than cooking as you normally would at home. Please 
consult with your local outdoor retailer to learn more about cooking outdoors. Seek qualified instruction before you venture 
outdoors. This stove uses a liquid pressurized gas (LPG) container that is highly flammable and explosive. This stove shall 
only be used with an MSR® 80% isobutane / 20% propane gas cartridge certified to EN 417. It may be hazardous to 
attempt to fit other types of gas containers. Follow this safety information:

• Check that the seals between the stove and the gas container are in place and in good condition before connecting the stove 
to the cylinder.  Do not use this stove if it has damaged or worn seals.

• Gas containers must be changed in a well ventilated location outside and away from any sources of ignition, such as naked 
flames, pilot lights, electric fires and away from other people.

• Listen and smell for leaking gas. Leaking gas is a serious hazard. LPG is invisible and odorless, and strong odorant additives 
can fade over time. Leaks are not always detectable by smell.  Do not use this stove if it is leaking, damaged, or does 
not operate properly.

• Check that the stove and fuel container connection is secure and tight. If the connection does not look or feel secure, or if 
you hear or smell leaking gas and cannot stop the flow of gas, do not use stove or fuel container. Move it to a well-ventilated 
area away from any ignition source to locate and stop the leak.  Use of a leaking stove can cause fire, burns,  	    
severe injury or death.  

• Check for leaks using soapy water.  Do not try to detect leaks using a flame. 
• Never use fuel containers larger than 8 ounces (227 grams) or more than 4 inches (10 centimeters) in height without an 

MSR Universal Canister Stand or LowDown™ Remote Stove Adapter, because oversized containers decrease stove stability. 
Never use fuel containers larger than 16 ounces (450 grams).

• Keep stove and fuel container away from other heat sources. Never use any kind of windscreen.  If you expose the fuel 
container to high heat, it will explode or leak and you can be killed or seriously burned.

• Follow all warnings on fuel container regarding use and storage. Canister can be checked for remaining fuel by assembling 
and attempting to light stove.

• Do not store or use gasoline or other liquids with flammable vapors in the vicinity of this or any other stove.
• Do not disassemble stove beyond what is described in these instructions. DO NOT MODIFY THIS STOVE. Disassembly or 

modification of stove in any manner not consistent with these instructions voids warranty and can result in an unsafe situation 
where fire, burns, severe injury or death can occur. No user-serviceable parts.

• Do not use stove if parts are missing or broken, or with replacement parts not specific to your stove model. Use of stove with 
missing or broken parts, or with replacement parts not specific to your stove model, can result in an unsafe situation where 
fire, burns, severe injury or death can occur.

• Stove should not be operated or stored at temperatures below 0˚F / -18˚C.
• Only use in well ventilated areas.
• Carbon monoxide hazard - using this appliance in an enclosed space may cause death. Do not use in caravans, tents, marine 

craft, cars, mobile homes, or similar locations.
• This appliance is not suitable for installation or connection to a reticulated gas supply.
• This appliance should be regularly inspected and serviced.
Cascade Designs, Inc. warrants the use of appropriately-sized MSR® brand cookware only—use of cookware other than MSR® brand cookware 
is at user’s own risk and discretion.

DANGER

CARBON MONOXIDE, FIRE, 
EXPLOSION HAZARD 
 

There are serious hazards associated with using this stove and fuel. Accidental fire, explosion, and misuse can cause death, 
serious burns, and property damage. You are responsible for your own safety and the safety of those in your group. Please use 
good judgment and read these instructions for use carefully.  Familiarize yourself with the stove before connecting it to its gas 
container.  Keep these instructions for future reference.

WARNING: Improper installation, use, adjustment, 
alteration, service, or maintenance can cause 
injury or property damage. Refer to this manual. 
For assistance or additional information consult 
Cascade Designs.

FIRE OR EXPLOSION HAZARD
If you smell gas: 1. Do not attempt to light 
appliance. 2. Make sure stove is in the off 
position. 3. Extinguish any nearby flame(s). 
4. Disconnect fuel cylinder. 5. Leave the area 
immediately. 6. Allow gas to dissipate 5 minutes. 
7. If gas smell has dissipated from the area of the 
appliance and fuel supply, follow gas connection 
procedures. 8. If you smell gas again, follow steps 
1-6 and have appliance serviced.
Failure to follow these instructions could result 
in fire or explosion, which could cause property 
damage, personal injury, or death.

FOR YOUR SAFETY
Do not store or use gasoline or other flammable 
vapors and liquids in the vicinity of this or any 
other appliance.

CARBON MONOXIDE HAZARD
This stove can produce carbon 

monoxide, which is poisonous and has no odor. 
Using it in an enclosed space can kill you. Never 
use this stove in an enclosed space such as a 
camper, tent, car, or home.

FOR OUTDOOR USE ONLY
DANGER

NEBEZPEČÍ VÝSKYTU OXIDU 
UHELNATÉHO, VZNIKU POŽÁRU 
A VÝBUCHU 

 
S používáním tohoto vařiče a paliva jsou spojena vážná nebezpečí. Náhodný požár, exploze a nesprávné použití mohou způsobit 
smrt, vážné popálení a poškození majetku. Zodpovídáte za vlastní bezpečnost a bezpečnost osob ve své skupině. Postupujte prosím 
opatrně a s rozvahou, a pečlivě si přečtěte tyto pokyny pro používání vařiče. Seznamte se podrobně s tímto vařičem ještě předtím, než 
jej připojíte k jeho palivové kartuši. Ponechte si tento návod pro budoucí potřebu.

Tento vařič je lehké, kompaktní zařízení, vyrobené pro vaření vody nebo přípravu jídel POUZE  
V PŘÍRODĚ. Nikdy jej nepoužívejte pro jakékoli jiné účely. Použití vařiče v jakémkoli uzavřeném prostoru, nebo k jiným účelům, 
než je vaření vody nebo příprava jídla, může způsobit požár, popálení, vážný úraz nebo smrt. Vaření v přírodě je nebezpečnější než 
vaření normálním způsobem doma. Chcete-li se dozvědět více o vaření v přírodě, poraďte se prosím s místním prodejcem vybavení 
pro outdoorové aktivity. Než se vypravíte do přírody, vyhledejte si kvalifikované informace a rady. Tento vařič používá kartuši se 
zkapalněným plynem pod stálým tlakem, který je vysoce vznětlivý a výbušný. Tento vařič lze používat výhradně s plynovými 
kartušemi MSR® obsahujícími směs 80 % izobutanu/20 % propanu, s osvědčením podle normy EN 417. Pokusy používat jiné typy 
plynových kartuší mohou být nebezpečné. Dodržujte následující bezpečnostní pokyny:
•	 Před připojením vařiče ke kartuši zkontrolujte, zda jsou na místě těsnění mezi vařičem a kartuší a zda jsou v dobrém stavu. Pokud 

má vařič poškozená nebo opotřebovaná těsnění, nepoužívejte jej.
•	 Výměnu plynových kartuší je nutno provádět v dobře větraném otevřeném prostoru a stranou od jakýchkoli zdrojů možného 

vznícení, jako jsou např. otevřené plameny, zapalovací plaménky plynových spotřebičů a elektrické krby, a stranou od jiných lidí.
•	 Dávejte pozor, zda neslyšíte nebo necítíte unikající plyn. Unikající plyn je velmi nebezpečný. Sám o sobě je neviditelný a bez 

zápachu, a jeho silně aromatické přísady mohou během času ztratit účinnost. Úniky plynu tedy nelze vždy zjistit čichem. 
Nepoužívejte tento vařič, jestliže z něj uniká plyn, je poškozený nebo nefunguje správně.

•	 Zkontrolujte, zda je vařič pevně a těsně připojen ke kartuši. Jestliže vidíte nebo zjistíte hmatem, že toto připojení není pevné, nebo 
pokud slyšíte nebo cítíte unikající plyn a nemůžete únik plynu zastavit, vařič nebo kartuši nepoužívejte. Pro vyhledání místa úniku 
plynu a jeho zastavení přeneste vařič do dobře větraného prostoru, kde není žádný možný zdroj vznícení. Používání vařiče, z něhož 
uniká palivo, může způsobit požár, popálení, vážný úraz nebo smrt.

•  Místo úniku plynu hledejte s použitím mýdlového roztoku. Nepokoušejte se hledat místo úniku plynu pomocí plamene.
•	 Nikdy nepoužívejte palivové kartuše s objemem větším než 227 g nebo vyšší než 10 cm bez univerzální podpěry MSR pro kartuše 

nebo bez prodlužovacího adaptéru LowDown™, protože příliš velké kartuše snižují stabilitu vařiče. Nikdy nepoužívejte palivové 
kartuše s objemem větším než 450 g.

•	 Vařič a palivovou kartuši uchovávejte stranou od ostatních zdrojů tepla. Nikdy nepoužívejte jakýkoli druh závětří. Pokud vystavíte 
palivovou kartuši vysoké teplotě, kartuše exploduje nebo dojde k úniku plynu, a můžete být usmrceni nebo utrpět vážné 
popáleniny.

•  Při používání a skladování palivové kartuše postupujte v souladu se všemi výstrahami, které jsou na ní uvedeny.
•  Neskladujte nebo nepoužívejte benzín nebo jakékoli jiné kapaliny se vznětlivými výpary v blízkosti tohoto či jakéhokoli jiného 

vařiče.
• Nikdy nerozebírejte vařič jiným způsobem, než jaký je popsán v těchto pokynech. VAŘIČ NIJAK NEUPRAVUJTE. Rozebírání 

nebo úpravy vařiče, prováděné jakýmkoli způsobem, který neodpovídá těmto pokynům, zruší jeho záruku a mohou způsobit 
nebezpečnou situaci, při níž může dojít k požáru, popálení, vážnému úrazu nebo smrti.

•  Nepoužívejte vařič s chybějícími nebo poškozenými součástmi, nebo s náhradními díly, které nejsou výslovně určeny pro váš typ 
vařiče. Použití vařiče s chybějícími nebo poškozenými součástmi nebo s náhradními díly, které nejsou výslovně určeny pro váš typ 
vařiče, může způsobit nebezpečnou situaci, při níž může dojít k požáru, popálení, vážnému úrazu nebo smrti.

•  Vařič se nesmí používat ani skladovat při teplotě nižší než -18 °C.
•  Výrobek používejte pouze v dobře větraných prostorách.
• Nebezpečí výskytu oxidu uhelnatého: používání spotřebiče v  uzavřeném prostoru může způsobit smrt. Nepoužívejte ho uvnitř 

karavanů, stanů, námořních plavidel, automobilů, mobilních domů ani v dalších podobných prostorách.
•  Tento spotřebič není vhodný pro instalaci ani připojení k rozvodu plynu.
•  U spotřebiče nezapomeňte provádět pravidelnou kontrolu a servis.
Společnost Cascade Designs, Inc. zaručuje pouze použití náležitě dimenzovaných nádob značky MSR® – použití nádob jiných značek 
než MSR® je na vlastní riziko a rozhodnutí uživatele.

NEBEZPEČÍ

Nepoužívejte tento vařič: (1) dříve, než si přečtete tento návod k obsluze a plně mu porozumíte,  
(2) nejste-li připraveni nebo schopni po celou dobu dohlížet na zapálený a/nebo horký vařič, (3) jestliže zpozorujete unikající palivo, 
nebo (4) jestliže zjistíte jakýkoli stav systému vařiče nebo okolního prostředí, v jehož důsledku by mohl být provoz zařízení s otevřeným 
ohněm nebezpečný. Nedodržení těchto pokynů může způsobit nebezpečnou situaci a následný požár, popálení, vážný úraz nebo smrt.

NEBEZPEČÍ

Nikdy neutahujte spoj mezi kartuší a vařičem příliš silně. Nadměrné utažení spoje může poškodit vařič nebo 
kartuši a způsobit únik paliva. Unikající palivo může způsobit požár, popálení, vážný úraz nebo smrt. Kartuše musí být vyrobena a označena  
v souladu s požadavky normy EN 417.
Při poklesu teploty pod bod mrazu používejte vařič s maximální opatrností. Při teplotách pod bodem mrazu mohou těsnicí O-kroužky ztuhnout 
a způsobit únik paliva. Před zapálením vařiče i po něm vždy zkontrolujte, zda nedochází k úniku paliva. Používání vařiče, z něhož uniká palivo, 
může způsobit požár, popálení, vážný úraz nebo smrt.
Vařič i palivo chraňte před dětmi - společnost Cascade Designs, Inc. doporučuje udržovat děti v bezpečné vzdálenosti nejméně 3 metrů. Zapálený 
či horký vařič nikdy nenechávejte bez dozoru. Vařič bez dozoru může způsobit požár nebo situaci, v níž může dojít k popálení, úrazu nebo 
usmrcení dětí, zvířat nebo neopatrných osob.

VAROVÁNÍ

 Při zapalování a provozu vařiče je nutno dodržet bezpečnou vzdálenost hořlavých materiálů v prostoru nad 
vařičem a po jeho stranách (minimálně 1,2 metru). Při zapalování a provozu vařiče je nutno dodržet bezpečnou vzdálenost vznětlivých kapalin 
a výparů v prostoru nad vařičem a po jeho stranách (minimálně 7,6 metrů). Tento vařič může způsobit vznícení hořlavých materiálů, vznětlivých 
kapalin a výparů a způsobit situaci, v níž může dojít k požáru, popálení, vážnému úrazu nebo smrti.
Nikdy se nepokoušejte zapálit vařič, pokud je ventil regulátoru plamene ponechán otevřený. Pokud je ventil regulátoru plamene ponechán 
otevřený, okamžitě jej zavřete a před zapálením vařiče pečlivě vyvětrejte okolní prostor. Jestliže opomenete vyvětrat okolní prostor, může dojít  
k explozi a následnému požáru, popálení, vážnému úrazu nebo smrti.

VAROVÁNÍ

 Při zapalování vařiče nebo během vaření se nikdy nenaklánějte hlavou ani tělem nad vařič. Protože z vařiče 
vychází otevřený plamen, je naklánění hlavy nebo těla nad hořák nebezpečné a může způsobit požár, popálení, vážný úraz nebo smrt.

VAROVÁNÍ

Zapálený nebo horký vařič nikdy nepřemísťujte. Před přemístěním vařiče jej vždy zhasněte a nechejte alespoň 
5 minut vychladnout. Přemísťováním zapáleného nebo horkého vařiče můžete způsobit požár, popálení, vážný úraz nebo smrt. Nikdy nepoužívej-
te nádoby o větším průměru než 20,3 centimetrů. Nikdy neumísťujte ani nepoužívejte dva nebo více vařičů vedle sebe. Nikdy nepoužívejte vařič s 
prázdnými či suchými nádobami. Nikdy nepoužívejte zařízení pro odrážení či rozptyl tepla. Jestliže použijete vařič způsobem, který je v rozporu s 
jakýmikoli výše uvedenými pokyny, může dojít k výbuchu palivové kartuše a k požáru, popálení, vážnému úrazu nebo smrti. Nikdy nepoužívejte 
nádobu jakéhokoli tvaru a velikosti, která by neodpovídala vařiči nebo nebyla vhodná pro použití s ním nebo s jeho podpěrami pro nádobu (např. 
nádobu s vypouklým nebo dovnitř vydutým dnem, smaltovanou nádobu, atd.). Při použití neodpovídající nebo nevhodné nádoby může nádoba 
a/nebo vařič ztratit stabilitu, obsah nádoby se může rozlít a způsobit požár, popálení, vážný úraz nebo smrt.

VAROVÁNÍ

Před uložením vařiče jej vždy odpojte od kartuše. Jestliže neodpojíte vařič od kartuše před jeho uložením, může 
dojít k úniku paliva a následnému požáru, popálení, vážnému úrazu nebo smrti. Palivové kartuše vždy ukládejte v dobře větraném prostoru 
mimo dosah jakýchkoli možných zdrojů tepla nebo vznícení, jako jsou např. ohřívače vody, kuchyňské sporáky, zapalovací plaménky plynových 
spotřebičů, a mimo prostory, kde teplota přesahuje 49 °C. Uložení palivových kartuší v blízkosti jakýchkoli možných zdrojů tepla nebo vznícení, 
nebo v prostorách, kde teplota přesahuje 49 °C, může způsobit explozi kartuše a následný požár, popálení, vážný úraz nebo smrt.

VAROVÁNÍ

1. PŘIPOJENÍ VAŘIČE KE K ARTUŠI 1. Vyklopte regulátor 
plamene (C) a zavřete ventil regulátoru plamene (D). 2. Rozložte podpěry pro 
nádobu (A). Tahem odklopte každou podpěru pro nádobu směrem od vařiče. 
Každou podpěrou pro nádobu otočte proti směru hodinových ručiček, dokud se 
neuzamkne ve vzpřímené poloze. 3. Našroubujte vařič prsty na horní část kartuše 
tak, abyste dosáhli pevného spojení součástí.

2. PŘÍPRAVA VAŘIČE 1. Z místa, kde budete vařit, odstraňte 
hořlavé materiály a vznětlivé kapaliny nebo výpary. 2. Sestavený vařič 
postavte na pevný, stabilní a rovný povrch pro zajištění jeho stability.

3. ZAŽEHNUTÍ VAŘIČE POUŽITÍ TLAČÍTKA PIEZOELEKTRICKÉHO 
ZAPALOVAČE: 1. Otevřete ventil regulátoru plamene (D) (otočením o 1 1/2 
otáčky) pro uvolnění přívodu paliva. 2. Zažehněte vařič stisknutím tlačítka 
piezoelektrického zapalovače (E). 3. Otočením ventilu regulátoru plamene 
nastavte žádanou intenzitu plamene. Správně nastavený plamen bude mít 
modrou barvu. Jestliže se palivo nevznítí během 5 sekund, zavřete regulátor 
plamene, počkejte 15 sekund a opakujte výše uvedené dílčí kroky.

POUŽITÍ ZÁPALKY: 1. Přidržte zapálenou zápalku nad okrajem hlavice 
hořáku (B). 2. Otevřete ventil regulátoru plamene (D) (otočením o 1 1/2 
otáčky) pro uvolnění přívodu paliva a zapalte palivo. 3. Otočením ventilu 
regulátoru plamene nastavte žádanou intenzitu plamene. Správně 
nastavený plamen bude mít modrou barvu.

4. VAŘENÍ 1. Do nádoby vložte jídlo nebo nalijte tekutinu. 2. Nádobu 
umístěte na střed vařiče. 3. Otáčením ventilu regulátoru plamene (D) 
nastavte požadovanou intenzitu žáru.

5. ZHASNUTÍ VAŘIČE 1. Po ukončení vaření zavřete ventil 
regulátoru plamene (D). 2. Po uhasnutí plamene nechejte vařič 5 minut 
vychladnout. 3. Přemístěte vařič stranou od jakýchkoli zdrojů možného 
vznícení a odšroubujte kartuši. Při rozebírání vařiče může dojít k úniku 
malého množství plynu. 4. Sklopte regulátor plamene (C) a složte podpěry 
pro nádobu (A). Každou podpěru pro nádobu otočte ve směru hodinových 
ručiček. Přitiskněte každou podpěru pro nádobu směrem k tělu vařiče. 
POZNÁMKA: Jestliže je plynová kartuše zcela prázdná, správně ji zlikvidujte  
v souladu s místními předpisy o odpadech.

NÁVOD K OBSLUZE VAŘIČE POCKETROCKET® DELUXE
SOUČÁSTI VAŘIČE:
A. Podpěry pro nádobu
B. Hlavice hořáku
C. Regulátor plamene

D. Ventil regulátoru plamene
E. Piezoelektrický zapalovač
F. Regulátor tlaku

Opravy vařiče musí provádět výhradně osoba pověřená společností Cascade Designs, Inc. 
Jestliže máte jakékoli otázky týkající se tohoto návodu, vařiče, náhradních dílů nebo oprav, 
kontaktujte prosím Cascade Designs.

Informace o omezené záruce najdete na webové stránce cascadedesigns.com/msr-warranty

NEBEZPEČÍ VZNIKU POŽÁRU 
NEBO VÝBUCHU

Jestliže cítíte zápach plynu: 1. Nepokoušejte se spotřebič 
zapalovat. 2. Ujistěte se, že je vařič vypnut. 3. Uhaste nebo 
zhasněte jakýkoli plamen v blízkosti vařiče. 4. Odpojte 
plynovou kartuši. 5. Okamžitě opusťte prostor. 6. Počkejte  
5 minut, aby se plyn mohl rozptýlit. 7. Pokud již v prostoru  
u vařiče a u kartuše není cítit plyn, postupujte podle pokynů 
k připojení vařiče k plynové kartuši. 8. Pokud znovu ucítíte 
plyn, postupujte podle kroků 1 až 6 a nechejte vařič opravit. 
Nedodržení těchto pokynů by mohlo vyvolat požár nebo 
výbuch, který by mohl způsobit poškození majetku, vážné 
poranění nebo smrt.

PRO VAŠI BEZPEČNOST
Neskladujte nebo nepoužívejte benzín ani jiné kapaliny, při 
jejichž použití vznikají vznětlivé výpary, v blízkosti tohoto či 
jakéhokoli jiného spotřebiče.

Při použití tohoto vařiče vzniká oxid uhelnatý, který je 
jedovatý a bez zápachu. Budete-li vařič používat v uzavřeném 
prostoru, můžete být usmrceni. Nikdy nepoužívejte tento 
vařič v uzavřeném prostoru, např. v obytném přívěsu, stanu, 
automobilu nebo doma v místnosti.

URČENO POUZE PRO POUŽITÍ  
V PŘÍRODĚ
NEBEZPEČÍ VÝSKYTU OXIDU 
UHELNATÉHO

NEBEZPEČÍ

VAROVÁNÍ: Nesprávná instalace, používání, úpravy, změny, 
opravy nebo údržba mohou mít za následek úraz nebo poškození 
majetku. Přečtěte si tento návod. Potřebujete-li pomoc nebo 
další informace, obraťte se na společnost Cascade Designs.ОПАСНОСТЬ ОТРАВЛЕНИЯ 

УГАРНЫМ ГАЗОМ, ПОЖАРА 
И ВЗРЫВА

 
Пользование этой горелкой и топливом может создать серьезную опасность. Случайный пожар, взрыв или неправильная 
эксплуатация горелки могут привести к повреждению имущества, тяжелым ожогам и гибели людей. Вы отвечаете за 
собственную безопасность и за безопасность членов вашей группы. Соблюдайте осторожность и внимательно прочтите 
эту инструкцию по эксплуатации. Внимательно ознакомьтесь с горелкой, прежде чем присоединять ее к газовому баллону. 
Сохраните эту инструкцию на будущее.

Эта горелка - легкое, компактное устройство, предназначенное для кипячения воды и 
приготовления пищи ТОЛЬКО ПОД ОТКРЫТЫМ НЕБОМ. Никогда не используйте ее для каких-либо иных целей. Использование 
горелки в закрытом пространстве или для других целей, чем кипячение воды или приготовление пищи, может вызвать 
пожар, ожоги, тяжелые травмы или гибель людей. Готовить пищу под открытым небом опаснее, чем в обычных домашних 
условиях. Проконсультируйтесь в магазине туристических товаров по поводу приготовления пищи под открытым небом. 
Получите квалифицированные указания, прежде чем отправляться в поход. Для этой горелки используется баллон 
со сжиженным газом под давлением (СГД), который весьма огнеопасен и взрывоопасен. Для этой горелки следует 
использовать только баллон MSR® с газовой смесью из 80% изобутана / 20% пропана, сертифицированный по стандарту  
EN 417. Попытки прикрепить к горелке газовые баллоны других типов могут быть опасны. Соблюдайте следующие указания 
по безопасности:
•	 Прежде чем присоединять горелку к газовому баллону, убедитесь, что уплотнения между горелкой и баллоном на месте 

и в исправном состоянии. Не используйте горелку с поврежденными или изношенными уплотнениями.
•	 Смену газового баллона обязательно производить в хорошо проветриваемом месте под открытым небом и на 

безопасном расстоянии от источников огня (открытого пламени, фитилей, электрических искр и т.п.) и от людей.
•	 Прислушайтесь и принюхайтесь, не происходит ли утечка газа. Утечка газа представляет серьезную опасность. СГД 

невидим и не имеет запаха, а сильные добавки для придания ему запаха могут со временем выветриваться. Утечки 
не всегда можно обнаружить по запаху. Не используйте эту горелку, если она пропускает газ, повреждена или работает 
неправильно.

•	 Убедитесь, что соединение горелки с газовым баллоном надежное и плотное. Если это соединение выглядит или 
кажется ненадежным, или если вы слышите звук или чувствуете запах утечки газа и не можете перекрыть поток газа, 
не используйте горелку и газовый баллон. Перенесите их в хорошо проветриваемое место, на безопасное расстояние от 
источников огня, чтобы найти и остановить утечку. Пользование горелкой с утечкой газа может вызвать пожар, ожоги, 
тяжелые травмы или гибель людей.

•  Для поиска утечек используйте мыльную воду. Не пытайтесь найти утечки при помощи огня.
•	 Никогда не используйте газовые баллоны емкостью больше 8 унций (227 граммов) или высотой больше 4 дюймов  

(10 сантиметров) без универсальной баллонной подставки MSR или удаленного адаптера LowDown™, поскольку слишком 
большие контейнеры снижают устойчивость горелки. Никогда не используйте газовые баллоны емкостью больше  
16 унций (450 граммов).

•	 Держите горелку и газовый баллон на безопасном расстоянии от других источников тепла. Никогда не используйте какие-
либо устройства для защиты от ветра. Если газовый баллон попадет под воздействие сильного тепла, это грозит взрывом 
или утечкой, которые могут привести к тяжелым ожогам и гибели людей.

•  Соблюдайте все предупреждения на газовом баллоне по поводу его эксплуатации и хранения.
•  Не храните и не используйте бензин или другие жидкости с огнеопасными парами вблизи этой или других горелок.
•  Не разбирайте горелку больше, чем описано в этой инструкции. НЕ ВНОСИТЕ ИЗМЕНЕНИЙ В КОНСТРУКЦИЮ ГОРЕЛКИ. 

Разборка или изменение конструкции горелки каким-либо образом, не соответствующим этой инструкции, аннулирует 
гарантию и может вызвать опасную ситуацию, грозящую пожаром, ожогами, тяжелыми травмами или гибелью людей.

•  Не пользуйтесь горелкой с недостающими или поврежденными деталями или с запасными частями от других горелок. 
Пользование горелкой с недостающими или поврежденными деталями или с запасными частями от других горелок 
может вызвать опасную ситуацию, грозящую пожаром, ожогами, тяжелыми травмами или гибелью людей.

•  Горелку не следует эксплуатировать или хранить при температуре ниже 0°F / -18°C.
•  Использовать только в хорошо проветриваемых местах.
•  Опасность отравления угарным газом: пользование этим устройством в замкнутом пространстве может привести к гибели 

людей. Не использовать в фургонах, палатках, катерах, автомобилях, передвижных домах и в других подобных местах.
•  Это устройство не пригодно для присоединения или подключения к сети газоснабжения.
•  Это устройство подлежит регулярному осмотру и обслуживанию.
Cascade Designs, Inc. рекомендует использовать только посуду надлежащего размера марки MSR® и не несет ответственности 
за использование посуды не марки MSR®.

ОПАСНО

Никогда не затягивайте соединение горелки и баллона слишком сильно. Слишком 
сильная затяжка может повредить горелку или баллон и вызвать утечку газа. Утечка газа может вызвать пожар, ожоги, тяжелые 
травмы или гибель людей. Газовый баллон должен иметь конструкцию и маркировку, соответствующие стандарту EN 417.
Проявляйте крайнюю осторожность, пользуясь горелкой при отрицательной температуре. При отрицательной температуре 
уплотнительные кольца могут затвердеть и вызвать утечку газа. Всегда убеждайтесь в отсутствии утечки газа до и после пользования 
горелкой. Пользование горелкой с утечкой газа может вызвать пожар, ожоги, тяжелые травмы или гибель людей.
Держите детей на безопасном расстоянии от горелки и топлива: Cascade Designs, Inc. рекомендует расстояние не менее 10 футов (3 
метров). Никогда не оставляйте горящую или раскаленную горелку без присмотра. Оставленная без присмотра горелка может привести 
к пожару или несчастному случаю - ожогам, травмам и гибели людей и животных.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Держите горючие материалы на расстоянии не менее 4 футов (1,2 метра) от верха и 
сторон работающей или зажигаемой горелки. Держите огнеопасные жидкости и пары на расстоянии не менее 25 футов (7,6 метра) от 
верха и сторон работающей или зажигаемой горелки. Эта горелка может зажечь горючие материалы, огнеопасные жидкости и пары и 
привести к пожару, ожогам, тяжелым травмам и гибели людей.
Никогда не пытайтесь зажечь горелку, если клапан регулятора пламени оставлен открытым. Если клапан регулятора пламени оставлен 
открытым, немедленно закройте его и дайте месту эксплуатации хорошо проветриться, прежде чем зажигать горелку. Если место 
эксплуатации не проветрено, это грозит взрывом, который может вызвать пожар, ожоги, тяжелые травмы и гибель людей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Никогда не наклоняйте голову или туловище над горелкой во время ее зажигания или 
приготовления пищи. Поскольку горелка поддерживает открытое пламя, наклонять над ней голову или туловище опасно: это грозит 
пожаром, ожогами, тяжелыми травмами или смертью.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ИНСТРУКЦИЯ К ГОРЕЛКЕ POCKETROCKET® DELUXE
ДЕТАЛИ ГОРЕЛКИ:
A. Опоры для посуды
B. Форсунка
C. Регулятор пламени

D. Клапан регулятора пламени
E. Пьезоподжигатель
F. Регулятор давления

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

4 . ПРИГОТОВЛЕНИЕ ПИЩИ НА ГОРЕЛКЕ 1. Поместите 
в посуду продукты или жидкости. 2. Поставьте посуду на середину 
горелки. 3. Отрегулируйте пламя, поворачивая клапан регулятора 
пламени (D).

5 . ВЫКЛЮЧЕНИЕ ГОРЕЛКИ 1. Закончив приготовление 
пищи, закройте клапан регулятора пламени (D). 2. Когда пламя погаснет, 
дайте горелке остыть в течение 5 минут. 3. Удалите горелку с баллоном 
от всех источников огня и отвинтите газовый баллон. При отвинчивании 
баллона из него может выйти небольшое количество газа. 4. Сложите 
регулятор пламени (C) и подставки для посуды (A). Поверните каждую 
подставку для посуды по часовой стрелке. Прижмите каждую подставку для 
посуды к корпусу горелки. ПРИМЕЧАНИЕ: Если газовый баллон полностью 
опустел, утилизируйте его согласно вашим местным правилам.

Обслуживание горелки должно производиться только лицами, уполномоченными фирмой 
Cascade Designs, Inc. С вопросами по поводу этой инструкции, вашей горелки, запасных 
частей или ремонта обращайтесь в Cascade Designs.

3 . ЗАЖИГАНИЕ ГОРЕЛКИ КНОПОЧНЫМ ПЬЕЗОПОДЖИГАТЕЛЕМ: 
1. Откройте клапан регулятора пламени (D) (на полтора оборота), 
чтобы начать подачу газа. 2. Нажмите кнопку пьезоподжигателя (E), 
чтобы зажечь горелку. 3. Отрегулируйте пламя, поворачивая клапан 
регулятора пламени. Правильно отрегулированное пламя имеет синий 
цвет. Если газ не загорится в течение 5 секунд, закройте регулятор пламени, 
подождите 15 секунд и повторите действия, описанные выше.  
СПИЧКОЙ: 1. Держите зажженную спичку у края форсунки (В). 2. Откройте 
клапан регулятора пламени (D) (на полтора оборота), чтобы начать 
подачу газа и зажечь его. 3. Отрегулируйте пламя, поворачивая клапан 
регулятора пламени. Правильно отрегулированное пламя имеет синий цвет.

2 . УСТАНОВКА ГОРЕЛКИ 1. Удалите с места приготовления 
пищи огнеопасные материалы, жидкости и пары. 2. Поставьте горелку 
с баллоном на твердую, неподвижную, ровную поверхность для 
обеспечения устойчивости.

1. СОЕ ДИНИТЕ ГОРЕ ЛК У С БА ЛЛОНОМ 1. Разложите 
регулятор пламени (C) и закройте клапан регулятора пламени (D).  
2. Разложите опоры для посуды (A). Оттяните каждую опору для посуды от 
горелки. Поверните каждую опору для посуды против часовой стрелки, пока 
она не зафиксируется на месте вертикально. 3. Навинтите горелку на газовый 
баллон и затяните пальцами до получения надежного соединения.

Всегда отсоединяйте горелку от газового баллона перед хранением. Если не 
отсоединить горелку от баллона перед хранением, это может привести к утечке топлива и вызвать пожар, ожоги, тяжелые 
травмы или гибель людей. Всегда храните газовые баллоны в хорошо проветриваемом месте, вдали от возможных 
источников тепла или огня (водонагревателей, кухонных плит, запалов, обогревателей и т.д.) и от мест, где температура 
превышает 120 °F (49 °C). Хранение газовых баллонов вблизи источников тепла или огня, или в местах, где температура 
превышает 120 °F (49 °C), может повлечь взрыв баллонов и привести к пожару, ожогам, тяжелым травмам и гибели людей.

Никогда не перемещайте горящую или раскаленную горелку. Перед перемещением 
всегда гасите горелку и дайте ей остыть в течение 5 минут. Перемещение горящей или раскаленной горелки может вызвать пожар, 
ожоги, тяжелые травмы или гибель людей. Никогда не используйте посуду диаметром больше 8 дюймов (20,3 сантиметров). Никогда не 
ставьте и не эксплуатируйте две или несколько горелок вместе. Никогда не эксплуатируйте горелку с пустой или сухой посудой. Никогда 
не используйте отражатель или рассеиватель огня. Эксплуатация горелки любым из вышеуказанных способов может привести к взрыву 
газового баллона и вызвать пожар, ожоги, тяжелые травмы или гибель людей. Никогда не используйте посуду какого-либо размера, 
которая плохо подходит или не подходит для горелки или ее опор для посуды (например, посуду с выпуклым или вогнутым дном, 
некоторую эмалированную посуду и т.д.). Использование горелки с плохо подходящей и/или неподходящей посудой может ухудшить 
устойчивость посуды и/или горелки и привести к опрокидыванию горячей посуды и/или ее содержимого и вызвать пожар, ожоги, 
тяжелые травмы или гибель людей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 Не используйте горелку: (1) прежде, чем вы прочтете и полностью усвоите эту инструкцию; (2) если 
вы не готовы постоянно следить за горящей и/или горячей горелкой; (3) если вы заметите утечку газа; или (4) если вы заметите 
в горелке или в окружающей среде нечто такое, что может сделать опасной эксплуатацию устройства с открытым пламенем. 
Несоблюдение этих указаний может привести к опасной ситуации и вызвать пожар, ожоги, тяжелые травмы и гибель людей.

ОПАСНО

Подробности ограниченной гарантии здесь: cascadedesigns.com/msr-warranty

ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА ИЛИ ВЗРЫВА
Если вы почувствуете запах газа: 1. Не пытайтесь 
зажигать устройство. 2. Убедитесь, что горелка 
выключена. 3. Погасите все близко расположенное 
пламя. 4. Отсоедините газовый баллон. 5. Немедленно 
перейдите в безопасное место. 6. Подождите 5 минут, 
чтобы газ рассеялся. 7. Когда вблизи горелки и газового 
баллона исчезнет запах газа, выполните процедуры 
подключения газа. 8. Если вы вновь почувствуете 
запах газа, выполните этапы 1-6 и сдайте устройство на 
техобслуживание.

РАДИ ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
Не храните и не используйте бензин или другие 
огнеопасные жидкости и газы вблизи этого и других 
устройств.

Эта горелка может выделять угарный газ, ядовитый 
и не имеющий запаха. Использовать ее в закрытом 
пространстве смертельно опасно.  Никогда не используйте 
эту горелку в закрытом пространстве – в фургоне, палатке, 
автомобиле или жилом помещении.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ  
В ПОМЕЩЕНИИ
ОПАСНОСТЬ ОТРАВЛЕНИЯ 
УГАРНЫМ ГАЗОМ

ОПАСНО

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неправильная установка, использование, 
регулировка, модификация, обслуживание или ремонт могут 
повлечь травмы или порчу имущества. Сверяйтесь  
с данным руководством. За помощью или дополнительной 
информацией обращайтесь в Cascade Designs.

本製品は、水を沸騰させたり、調理をするために設計された、屋外調理専用の軽量コンパクトなス
トーブです。その他の用途には絶対に使用しないでください。密閉された空間でストーブを使用したり、水の沸騰や
調理以外の目的でストーブを使用すると、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故等を引き起こす恐れがあります。屋外
での調理には、家庭での通常の調理とは異なる危険が伴います。屋外での調理に関するお問い合わせ、ご不明な点
については、MSR販売店へご相談ください。本製品は可燃性の高い、爆発性液化石油ガス (LPG) カートリッジを使用し
ます。本製品は、EN 417 の規格に準拠したイソブタン 80％、プロパン 20％の MSR® 混合ガスカートリッジ専用のスト
ーブです。他の種類のガスカートリッジは使用しないでください。次の安全情報に従ってください。
•	 ストーブをガスカートリッジに取り付ける前に、Oリングが正しくセットされ破損・磨耗等していないことを確認

します。Oリングに破損・磨耗がある場合は、ストーブを使用しないでください。
•	 ガスカートリッジの交換は、換気のよい屋外で、裸火、口火、電熱機器などの発火源から離れた人のいない場所で

行ってください。
•	 ガス漏れがないことを、音と臭いで確認してください。ガス漏れは非常に危険です。LPG 自体は無色・無臭で、添

加されている強い臭いは、時間の経過とともに薄れていきます。臭いだけでガス漏れが必ず発見できるとは限
りません。ストーブが漏れていたり損傷している場合、あるいは正しく操作できない場合は、本製品を決して使
用しないでください。

•	 ストーブとガスカートリッジが確実にきっちり接続されていることを確認してください。接続がしっかりしていな
いように見えたり感じたりした場合や、ガス漏れの音や臭いがしてガスを止められない場合は、ストーブやガス
カートリッジの使用を中止してください。引火源となる恐れのあるものから離れた換気のよい場所に移してか
ら、ガス漏れ箇所を確認し、漏れを止めてください。ガス漏れのあるストーブを使用すると、火災、やけど、重度の
怪我、死亡事故等を引き起こす恐れがあります。

• 	 ガス漏れの点検は、石鹸水を使用して行います。火を使用してガス漏れを点検することは、絶対にしないでくだ
さい。

• 	 ストーブが不安定になることを防ぐため、227g以上あるいは高さが10cm以上のガスカートリッジを使用する場
合、必ずMSRユニバーサルキャニスタースタンドまたは LowDown™ リモートストーブアダプターをご使用くだ
さい。450g以上のガスカートリッジは絶対に使用しないでください。

•	 ストーブおよび燃料は、他の熱源の近くに保管しないでください。決してウィンドスクリーン(MSRブランド含む)
を使用しないでください。ガスカートリッジは高温にさらされると、ガス漏れや爆発を引き起こし、死亡事故や重
度のやけどを引き起こす恐れがあります。

• �ガスカートリッジに記載されている使用・保管上の警告には必ず従ってください。
• �本製品や他のストーブの近くで、ガソリン等の引火性ガスを発生する液体を保管したり、使用したりしないでく

ださい。
• �本説明書に記載されていないストーブの分解を行わないでください。本製品を改造しないでください。本説明

書の指示に一致しない方法でのストーブの分解または改造は、保証が無効になります。また、火災、やけど、重
度の怪我、死亡事故が起きる危険な状況を引き起こす恐れがあります。

• �部品が欠けていたり破損している場合、または専用交換部品以外が使用されている場合は、ストーブを使用し
ないでください。部品が欠けていたり破損している状態、あるいは専用交換部品以外が使用されている状態で
ストーブを使用すると、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故などが起きる危険な状況になる恐れがあります。

• �ストーブは、-18℃（0℉）未満で使用または保管しないでください。
• よく換気された場所でのみ使用してください。
•	 一酸化炭素の危険 - 密閉された空間でこのストーブを使用すると、死亡事故に至る可能性があります。 

キャンピングカー、テント、船舶、自動車、トレーラーハウス、その他類似の空間では使用しないでください。  
• このストーブはガス供給システムへの設置または接続には適していません。
• このストーブは定期的に点検および保守する必要があります。
カスケードデザイン社の保証は、適切なサイズのMSR®ブランドの調理器具を使用した場合にのみ適用されま
す。MSR®ブランド以外の調理器具の使用については、ユーザーご自身の責任と判断にてご使用ください。

危険

一酸化炭素、火災、爆発の危険

 
 
本製品と燃料の使用により、重大な危険が生じる場合があります。失火や爆発、誤用により、死亡事故や重度のや
けど、物的損害を引き起こす恐れがあります。使用者には、自分自身の安全および周りの人たちに対する安全の責
任があります。この取扱説明書（以下「本説明書」といいます）を熟読し、適切な判断を行ってください。ガスカート
リッジを取り付ける前に、取り扱い方法をよくご理解ください。本説明書は、後日参照できるよう大切に保管してく
ださい。

可燃物は、燃焼しているストーブや点火しようとしているストーブの上部および周囲から少なくと
も 1.2 m 離してください。引火性のある液体やガスは、燃焼しているストーブや点火しようとしているストーブの上部
および周囲から少なくとも 7.6 m 離してください。本製品は、可燃物、引火性のある液体やガスを引火させることがあ
り、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故に至るような状況を引き起こす恐れがあります。
フレームアジャスターバルブが開いたままになっている場合は、決してストーブに点火しないでください。フレーム
フレームアジャスターバルブが開いたままになっている場合はすぐに閉じ、完全に換気してから、ストーブに点火し
てください。換気せずに点火をすると、爆発を引き起こすことがあり、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故等に至る
場合があります。

 ストーブの点火中や燃焼中は、頭や体がストーブの上部にこないようにしてください。頭や体がス
トーブの上部にある状態は、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故を引き起こす恐れのある危険な行為です。

 熱いストーブや燃焼中のストーブを移動しないでください。移動する場合は、ストーブの火を消し
てから必ず最低5分間冷ましてください。熱いストーブや燃焼中のストーブを移動すると、火災、やけど、重度の怪我、
死亡事故を引き起こす恐れがあります。直径 20.3 cm 以上の調理器具を使用しないでください。決して2つ以上のス
トーブを並べて同時に使用しないでください。決して空あるいは液体の入っていない調理器具でストーブを使用し
ないでください。決してヒートリフレクタ―(MSRブランド含む)を使用しないでください。ストーブを誤使用すると、ガ
スカートリッジが爆発し、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故に至る場合があります。本ストーブ、五徳に適さないサ
イズの調理器具や、使用に適さない調理器具は決して使用しないでください (例：凸型または凹型の底の調理器具、 
ホーロー調理器具など)。使用に適さない調理器具をストーブに使用すると、調理器具やストーブが不安定になりま
す。熱い調理器具が倒れたり、その中身がこぼれると、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故を引き起こす恐れがありま
す。

 ストーブを保管するときは、必ずガスカートリッジを外してください。ガスカートリッジを外さずに
保管をすると、ガス漏れを引き起こす可能性があり、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故等の原因となる場合があり
ます。ガスカートリッジは、温水器、ストーブ、口火、暖房器具、温度が 49 度を超える場所等、熱源や引火源から離れた
換気のよい場所に必ず保管してください。熱源や引火源の近くや、温度が 49 度を超える場所等にガスカートリッジ
を保管すると、爆発する恐れがあり、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故等の原因となる場合があります。

ストーブのアフターサービスは、カスケードデザイン社の認定専門業者のみにより提供されます。本説明書に 
関する不明点やストーブ、交換部品、修理についてのご質問は、カスケードデザイン社までご連絡ください。 

以下にあてはまる場合は、ストーブを使用しないでください。(1) 本説明書をすべて読み、完全に
内容を理解する前、(2) 熱いストーブや燃焼中のストーブの取り扱いに慣れていない、または不安な場合、(3) 燃
料漏れを発見した場合、(4) ストーブ自体に、あるいはその周囲に本製品の操作を危険にする要因を発見した場
合。これらの指示に従わない場合、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故等が起きる危険な状況を引き起こす恐れ
があります。

危険

ポケットロケット デラックスの取り扱い方法
ストーブの構成部品
A. 五徳
B. バーナーヘッド
C. フレームアジャスター

D. フレームアジャスターバルブ
E. ピエゾスターター
F. 圧力レギュレーター

1. ストーブとガスカートリッジの接続   1. フレームアジャスター (C) を開き、
フレームアジャスターバルブ (D) を締めます。 2. 五徳 (A) を開きます。 五徳の脚をストー
ブから引き出します。垂直位置で固定されるまで、五徳の脚をそれぞれ反時計方向に回しま
す。 3. ストーブをガスカートリッジ上部に接続し、しっかりと止まるまで手で締めます。

2. ストーブの設置   1. 調理する場所の周りには、可燃物や引火性のある液体や燃料
を置かないでください。 2. ストーブは表面が平らで安定した場所に置いてください。

3. ストーブの点火   ピエゾスターターを使用する場合： 1. フレームアジャスターバ
ルブ (D) を開いて (1 1/2 回転) 燃料を出します。 2. ピエゾスターターボタン（E）を押してス
トーブに点火します。 3. フレームアジャスターバルブを回して、炎の大きさを調節します。 
正しい炎の色は青色です。5 秒以内に点火しない場合は、フレームアジャスターを閉じて 
15 秒待ち、上記手順を繰り返します。

マッチを使用する場合： 1. バーナーヘッド (B) の端の上方に火のついたマッチをかざしま
す。 2. フレームアジャスターバルブ (D) を開いて (1 1/2 回転) 燃料を出し、点火します。 
3. フレームアジャスターバルブを回して、炎の大きさを調節します。正しい炎の色は青色
です。

4. 調理目的でのストーブの使用   1. 調理器具に食品や液体を入れます。 
2. 調理器具をストーブの中央に置きます。 3. フレームアジャスターバルブ (D) を回して
火力を調節します。

5. ストーブの消火   1. 調理が終わったらフレームアジャスターバルブ (D) を閉じ
ます。 2. 炎が消えた後、ストーブが冷めるまで 5 分間待ってください。 3. 引火源となる可
能性のあるものからストーブを遠ざけ、ガスカートリッジを緩めます。ガスカートリッジを取
り外すときに、少量のガスが抜ける場合があります。 4. フレームアジャスター (C) をたた
み、五徳 (A) を閉じます。五徳の脚を時計方向に回します。五徳の脚をストーブ本体の方
向に押し込みます。ご注意：ガスカートリッジが完全に空になったなら、各自治体の廃棄
規制に従い正しく廃棄します。

警告

警告

   ストーブをガスカートリッジにきつく締めすぎないでください。締めすぎると、ストーブまたはガス
カートリッジが破損したり、ガス漏れを起こす可能性があります。ガス漏れは、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故等
を引き起こす恐れがあります。ガスカートリッジは、EN 417 の規格に準拠して製造・表記されています。
氷点下でストーブを使用する場合は、細心の注意を払ってください。氷点下では、Oリングが硬くなり、ガスが漏れる
可能性があります。ストーブに点火する前後は、ガスが漏れていないことを必ず確認してください。ガス漏れを起こし
ているストーブを使用すると、火災、やけど、重度の怪我、死亡事故等を引き起こす恐れがあります。
ストーブや燃料のそばに幼児が近づかないよう注意してください。幼児が 3 m 以内に近づかないことを推奨します。
燃焼しているストーブや熱いストーブから目を離さないでください。ストーブを放置すると火災になる恐れがあり、
幼児、ペット、ストーブに気が付かない人が、やけどや怪我あるいは死亡事故に至る恐れがあります。

警告

警告

警告

限定保証の詳細については、cascadedesigns.com/msr-warranty をご覧ください。

火災・爆発の危険
ガスの臭いがする場合：1. ストーブに点火しないでくだ 
さい。2. ストーブが閉じていることを確認してください。 
3. 周辺の火を消してください。4. ガスカートリッジを外して
ください。5. 直ちにその場から避難してください。6. ガスが
拡散するよう5分間以上時間をおいてください。7. ガスの臭
いがその場周辺、器具、燃料源から消えたら、ガスの接続
手順に従ってください。8. 再度ガスの臭いがしたら、上記
の手順1～6を行い、器具を修理に出してください。これら
の指示に従わない場合、火災や爆発が起き、物的損害、怪
我、死亡事故などを引き起こす恐れがあります。

安全のための注意事項
本製品や他のストーブの近くで、ガソリン等の引火性ガスを
発生する液体を保管したり、使用したりしないでください。

一酸化炭素の危険
本製品は、有毒で無臭の一酸化炭素

ガスを発生する可能性があります。密閉された場所
で使用すると、死亡事故に至る場合があります。 
 キャンピングカーやテント内、車内、屋内等、換気
の悪い場所では絶対に使用しないでください。

屋外使用専用
危険

警告： 設置、使用、調節、改造、サービス、保守が不適切
な場合、怪我あるいは物的損害を引き起こす可能性が 
あります。本取扱説明書を参照してください。サポート 
またはさらなる詳細については、カスケードデザイン社に
お問い合わせください。

Die Wartung des Kochers darf ausschließlich durch von Cascade Designs, Inc. autorisierte 
Personen erfolgen. Bei Fragen zu dieser Gebrauchsanleitung, zum Kocher, zu Ersatzteilen oder 
zu Reparaturen wenden Sie sich bitte an Cascade Designs.

E. Piezozünder

F. Druckregler

KOHLENMONOXID-, FEUER- 
UND EXPLOSIONSGEFAHR

 
  
Das Verwenden von Kocher und Brennstoff birgt ernsthafte Gefahren. Unbeabsichtigt verursachtes Feuer, Explosionen und falsche 
Verwendung können Sachschäden und schwere Verbrennungen bis hin zum Tod verursachen. Sie sind für Ihre eigene Sicherheit und 
die Sicherheit der Mitreisenden in Ihrer Gruppe verantwortlich. Handeln Sie verantwortungsbewusst und lesen Sie sich diese Anleitung 
sorgfältig durch. Machen Sie sich mit dem Kocher vertraut, bevor Sie den Gasbehälter anschließen. Bewahren Sie diese Anleitung auf, um 
später darin nachschlagen zu können.

POCKETROCKET® DELUXE GEBRAUCHSANLEITUNG
KOCHERTEILE:
A. Topfhalterung
B. Brennerkopf

C. Flammenregler
D. Flammenreglerventil

1. VERBINDEN VON KOCHER UND KARTUSCHE 1. Klappen Sie den 
Flammenregler (C) auf und schließen Sie das Flammenreglerventil (D). 2. Öffnen Sie 
die Topfhalterungsbeine (A). Ziehen Sie die einzelnen Topfhalterungsbeine weg vom 
Kocher. Drehen Sie jedes Topfhalterungsbein im Uhrzeigersinn, bis es senkrecht 
einrastet. 3. Schrauben Sie den Kocher von Hand auf die Kartusche auf, bis er fest 
sitzt.

2. KOCHER AUFSTELLEN 1. Sorgen Sie dafür, dass der Kochbereich frei von 
brennbaren Materialien sowie frei von entflammbaren Flüssigkeiten und Dämpfen 
ist. 2. Stellen Sie die Kocherbaugruppe aus Stabilitätsgründen auf einer festen, 
stabilen wie ebenen Fläche auf.

3. KOCHER ANZÜNDEN MIT PIEZOZÜNDER: 1. Öffnen Sie das Flammen-
reglerventil (D) um eineinhalb Drehungen, um Brennstoff freizugeben. 2. Drücken Sie 
den Piezozünder (E), um den Kocher anzuzünden. 3. Regulieren Sie die Flamme mithilfe 
des Flammenreglerventils. Die beste Einstellung erzeugt eine blaue Flamme. Entzündet 
sich der Brennstoff nach 5 Sekunden noch nicht, schließen Sie den Flammenregler und 
warten Sie 15 Sekunden, ehe Sie die Schritte wiederholen.  
MIT EINEM STREICHHOLZ: 1. Halten Sie ein brennendes Streichholz über den Rand des 
Brennerkopfs (B). 2. Öffnen Sie das Flammenreglerventil (D) um eineinhalb Drehungen, 
um Brennstoff freizugeben und anzuzünden. 3. Regulieren Sie die Flamme mithilfe des 
Flammenreglerventils. Die beste Einstellung erzeugt eine blaue Flamme.

4. KOCHER ZUM KOCHEN VERWENDEN 1. Geben Sie Essen oder 
Flüssigkeit in das Kochgeschirr. 2. Stellen Sie das Kochgeschirr in die Mitte des 
Kochers. 3. Regulieren Sie die Hitze durch Drehen des Flammenreglerventils (D).

5. KOCHER AUSSCHALTEN 1. Schließen Sie nach dem Kochen das 
Flammenreglerventil (D). 2. Warten Sie nach dem Erlöschen der Flamme 5 Minuten, 
bis der Kocher abgekühlt ist. 3. Platzieren Sie die Kocherbaugruppe an einem Ort 
mit sicherem Abstand zu Zündquellen und schrauben Sie die Kartusche ab. Beim 
Abschrauben des Kochers kann eine geringe Menge an Gas austreten. 4. Klappen 
Sie den Flammenregler (C) zusammen und schließen Sie die Topfhalterungsbeine 
(A). Drehen Sie jedes Topfhalterungsbein im Uhrzeigersinn. Drücken Sie jedes 
Topfhalterungsbein zum Kochergehäuse hin. HINWEIS: Wenn die Kartusche voll-
ständig leer ist, entsorgen Sie sie entsprechend den lokal geltenden Bestimmungen.

Halten Sie Ihren Kopf bzw. Körper während des Entzündens bzw. Kochvorgangs niemals über den 
Kocher. Aufgrund der offenen Flamme des Kochers besteht Feuer-, Verbrennungs-, Verletzungs- und sogar Lebensgefahr, wenn Sie Ihren 
Kopf oder Körper über den Kocher halten.

WARNHINWEIS

Vor dem Lagern muss die Verbindung zwischen Kocher und Kartusche getrennt werden. Wird die 
Kartusche vor dem Lagern nicht vom Kocher getrennt, tritt möglicherweise Brennstoff aus, was Feuer, Verbrennungen sowie schwere und 
sogar tödliche Verletzungen zur Folge haben kann. Lagern Sie Brennstoffkartuschen stets an einem gut belüfteten Ort und in ausreichendem 
Abstand zu Wärme- oder Zündquellen wie Warmwasserbereitern, Kochern, Zündflammen, Brennern oder Bereichen mit einer Temperatur 
von über 49 °C. Die Lagerung von Brennstoffkartuschen in der Nähe einer Wärme- oder Zündquelle oder bei einer Temperatur von über  
49 °C kann eine Explosion der Kartusche und damit Feuer, Verbrennungen sowie schwere und sogar tödliche Verletzungen zur Folge haben.

WARNHINWEIS

Bewegen Sie niemals einen brennenden oder heißen Kocher. Löschen Sie stets die Flamme des 
Kochers und lassen Sie ihn mindestens fünf Minuten abkühlen, bevor Sie ihn bewegen. Das Bewegen eines brennenden oder heißen Kochers 
kann Feuer, Verbrennungen und schwere Verletzungen bis hin zum Tod verursachen. Verwenden Sie nur Kochgeschirr mit einem Durchmesser 
von höchstens 20,3 cm. Stellen Sie niemals mehrere Kocher gemeinsam auf und betreiben Sie niemals mehrere Kocher gleichzeitig. Stellen 
Sie niemals leere oder trockene Töpfe auf den brennenden Kocher. Verwenden Sie niemals Reflektoren oder Flammenverteiler. Wird einer 
der hier genannten Punkte bei der Verwendung des Kochers nicht berücksichtigt, kann dies eine Explosion der Brennstoffkartusche, Feuer, 
Verbrennungen sowie schwere und sogar tödliche Verletzungen zur Folge haben. Verwenden Sie nur korrekt dimensioniertes Kochgeschirr 
und kein Kochgeschirr, das für den Kocher (besonders für die Topfhalter) nicht geeignet ist (wie Kochgeschirr mit konvexem oder konkavem 
Boden, bestimmtes emailliertes Kochgeschirr usw.). Die Verwendung von nicht korrekt dimensioniertem oder ungeeignetem Kochgeschirr 
kann die Instabilität des Kochgeschirrs und/oder des Kochers zur Folge haben. Heißes Kochgeschirr oder dessen Inhalt kann bei Verschütten 
zu Feuer, Verbrennungen sowie zu schweren und sogar tödlichen Verletzungen führen.

WARNHINWEIS

Halten Sie einen Mindestabstand von 1,2 Metern zwischen brennbarem Material und dem 
brennenden Kocher bzw. einem Kocher ein, der gerade angezündet wird. Halten Sie einen Mindestabstand von 7,6 Metern zwischen 
entflammbaren Flüssigkeiten oder Dämpfen und dem brennenden Kocher bzw. einem Kocher ein, der gerade angezündet wird. Durch 
den Kocher können sich brennbare Materialien sowie entflammbare Flüssigkeiten und Dämpfe entzünden, was zu Feuer, Verbrennungen, 
Verletzungen oder lebensgefährlichen Situationen führen kann.
Zünden Sie den Kocher niemals bei geöffnetem Flammenreglerventil an. Ist das Flammenreglerventil geöffnet, schließen Sie es und lüften 
Sie den Bereich, bevor Sie den Kocher entzünden. In einem nicht gelüfteten Bereich besteht Explosions- und dadurch Feuer-, Verbrennungs-, 
Verletzungs- und Lebensgefahr.

WARNHINWEIS

Schrauben Sie die Brennstoffkartusche niemals zu fest auf den Kocher auf. Zu festes Aufschrauben 
kann zur Beschädigung des Kochers oder der Kartusche und damit zum Austreten von Brennstoff führen. Austretender Brennstoff kann 
Feuer, Verbrennungen sowie schwere und sogar tödliche Verletzungen zur Folge haben. Die Kartusche muss gemäß der Norm EN 417 
konstruiert und beschriftet sein.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Kocher bei Minustemperaturen verwenden. Bei Minustemperaturen kann eine Verhärtung der 
O-Ringe zum Austreten von Brennstoff führen. Prüfen Sie den Kocher vor und nach dem Entzünden auf Brennstoffleckagen. Die Verwendung 
eines undichten Kochers kann Feuer, Verbrennungen sowie schwere und sogar tödliche Verletzungen zur Folge haben.
Kinder von Kocher und Brennstoff fernhalten. Cascade Designs, Inc. empfiehlt einen Mindestabstand von drei Metern. Lassen Sie einen 
entzündeten oder heißen Kocher niemals unbeaufsichtigt. Durch einen unbeaufsichtigten Kocher kann ein Feuer ausbrechen. Darüber hinaus 
besteht Verbrennungs-, Verletzungs- sowie Lebensgefahr für Kinder, Tiere und unachtsame Personen.

WARNHINWEIS

Verwenden Sie den Kocher nicht: (1) wenn Sie diese Gebrauchsanleitung noch nicht gelesen und vollständig 
verstanden haben; (2) wenn Sie nicht bereit sind, einen brennenden und/oder heißen Kocher ständig zu überwachen; (3) wenn 
Brennstoff austritt; oder (4) wenn Sie bemerken, dass der Kocher nicht in einwandfreiem Zustand ist oder die Umgebung so beschaffen 
ist, dass die Verwendung des Kochers mit offener Flamme gefährlich ist. Werden diese Anweisungen nicht befolgt, kann eine Situation 
entstehen, die zu Feuer, Verbrennungen, schweren Verletzungen oder gar zum Tod führt.

GEFAHR

Dieser Kocher ist ein leichtes und kompaktes Gerät. Er ist AUSSCHLIESSLICH für das Kochen von Wasser 
oder Mahlzeiten IM FREIEN vorgesehen. Verwenden Sie ihn niemals für einen anderen Zweck. Die Verwendung des Kochers in einem 
geschlossenen Raum oder zu einem anderen Zweck als der Erhitzung von Wasser oder Mahlzeiten kann Feuer, Verbrennungen oder schwere 
Verletzungen bis hin zum Tod zur Folge haben. Das Kochen im Freien ist mit mehr Gefahren verbunden als das Kochen zuhause. Bitte 
informieren Sie sich bei Ihrem örtlichen Outdoor-Fachgeschäft näher über das Kochen im Freien. Holen Sie sich vor Ihrer Unternehmung im 
Freien fachkundigen Rat. Dieser Kocher verwendet einen sehr leicht entflammbaren und explosiven Flüssigbrennstoffbehälter. Er darf nur 
mit einer Gaskartusche von MSR® und gemäß EN 417 zertifizierten Mischung aus 80 % Isobutan und 20 % Propan verwendet werden. 
Der Versuch, andere Arten von Gasbehältern zu verwenden, kann gefährlich sein. Halten Sie sich an die folgenden Sicherheitshinweise:
• Überprüfen Sie die Dichtungen zwischen dem Kocher und dem Gasbehälter auf festen Sitz und ordnungsgemäßen Zustand bevor Sie 

den Kocher an die Kartusche anschließen. Verwenden Sie den Kocher nicht, wenn er undichte oder beschädigte Dichtungen aufweist.
• Gasbehälter müssen an einer gut belüfteten Stelle im Freien und im Abstand von Zündquellen wie offenem Feuer, Zündflammen, 

elektrischem Feuer und im Abstand von anderen Personen gewechselt werden.
• Überzeugen Sie sich davon, dass keine Geräusche oder Gerüche auf austretendes Gas hinweisen. Austretendes Gas stellt eine 

ernstzunehmende Gefahr dar. Flüssiggas ist unsichtbar und geruchlos. Starke Geruchszusätze können mit der Zeit verfliegen. Undichte 
Stellen werden nicht immer anhand des Geruchs erkannt. Verwenden Sie den Kocher nicht, wenn er undicht oder beschädigt ist oder 
nicht ordnungsgemäß funktioniert.

• Überprüfen Sie, ob Kocher und Brennstoffbehälter sicher und fest verbunden sind. Verwenden Sie den Kocher oder den Gasbehälter 
nicht, wenn die Verbindung nicht sicher erscheint, wenn Sie austretendes Gas hören oder riechen oder wenn Sie den Gaszufluss nicht 
unterbrechen können. Bringen Sie zum Suchen und Verschließen des Lecks das Gerät an einen ausreichend belüfteten Ort mit sicherem 
Abstand zu Zündquellen. Die Verwendung eines undichten Kochers kann Feuer, Verbrennungen sowie schwere und sogar tödliche 
Verletzungen zur Folge haben.

• Suchen Sie nach undichten Stellen mithilfe von Seifenlauge. Verwenden Sie keine Flamme, um nach einem Leck zu suchen.
• Verwenden Sie keinen Brennstoffbehälter mit mehr als 227 g oder einer Höhe von mehr als 10 cm ohne einen universellen MSR 

Kartuschenstandfuß oder den LowDown™ Kocheradapter, da zu große Behälter die Stabilität des Kochers beeinträchtigen. Verwenden 
Sie keine Brennstoffbehälter mit mehr als 450 g.

• Halten Sie ausreichenden Abstand zwischen Kocher bzw. Brennstoffbehälter und anderen Wärmequellen. Verwenden Sie niemals 
einen Windschutz. Ein Überhitzen des Brennstoffbehälters kann zu einer Explosion, zum Austreten von Brennstoff sowie zu schweren 
Verbrennungen oder zum Tod führen.

• Beachten Sie sämtliche Warnhinweise zur Verwendung und Lagerung von Brennstoffbehältern.
• Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder andere Flüssigkeiten mit entflammbaren Dämpfen in der Nähe von Kochern.
• Zerlegen Sie den Kocher nur gemäß und im Rahmen dieser Gebrauchsanleitung. VERÄNDERN SIE NICHTS AM KOCHER. Durch das 

nicht vorschriftsgemäße Zerlegen oder Verändern des Kochers verfällt die Garantie. Darüber hinaus entstehen hieraus möglicherweise 
gefährliche Situationen, die Feuer, Verbrennungen, schwere Verletzungen oder sogar den Tod zur Folge haben können.

• Verwenden Sie den Kocher nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind, und verwenden Sie keine Ersatzteile, die nicht speziell für 
Ihr Kochermodell geeignet sind. Durch die Verwendung des Kochers mit fehlenden oder beschädigten Teilen oder mit Teilen, die nicht 
speziell für das Kochermodell geeignet sind, entstehen möglicherweise gefährliche Situationen, die Feuer, Verbrennungen und schwere 
Verletzungen zur Folge haben und sogar tödlich sein können.

• Der Kocher sollte bei einer Temperatur unterhalb von -18 °C (0 °F) nicht verwendet werden.
• Nur in gut belüfteter Umgebung verwenden.
• Kohlenmonoxidgefahr – die Verwendung dieses Geräts in geschlossenen Räumen kann zum Tod führen. Nicht im Wohnwagen, 

Wohnmobil, Zelt, Schiff, Auto oder ähnlichem verwenden!
• Dieses Gerät ist nicht für die Installation oder den Anschluss an eine netzgebundene Gasversorgung geeignet.
• Dieses Gerät sollte regelmäßig inspiziert und gewartet werden.
Cascade Designs, Inc. gewährt lediglich eine Garantie für die Verwendung von korrekt dimensioniertem Kochgeschirr der Marke MSR®. Die 
Verwendung von Kochgeschirr einer anderen Marke erfolgt auf eigene Gefahr.

GEFAHR

Hinweise zur beschränkten Garantie auf cascadedesigns.com/msr-warranty

FEUER- ODER EXPLOSIONSGEFAHR
Bei Gasgeruch: 1. Zünden Sie das Gerät nicht an.  
2. Vergewissern Sie sich, dass der Kocher ausgeschaltet ist. 
3. Löschen Sie in der Nähe befindliche Flammen. 4. Trennen 
Sie den Brennstoffbehälter vom Kocher. 5. Entfernen Sie 
sich sofort aus dem Bereich. 6. Warten Sie fünf Minuten, 
bis sich das Gas verflüchtigt hat. 7. Wenn in dem Bereich 
um das Gerät und den Brennstoffbehälter kein Gasgeruch 
mehr wahrzunehmen ist, können Sie den Brennstoffbehälter 
wieder wie vorgeschrieben anschließen. 8. Bei Gasgeruch 
befolgen Sie die Schritte 1 bis 6 und lassen Sie das Gerät 
warten. Die Nichtbeachtung dieser Anleitung oder der 
Warnhinweise kann zu Feuer oder zur Explosion führen 
und ernsthafte Sachschäden sowie möglicherweise tödliche 
Verletzungen zur Folge haben.

ZU IHRER SICHERHEIT
Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder andere 
entflammbare Flüssigkeiten oder Dämpfe in der Nähe von 
Kochern oder ähnlichen Geräten.

KOHLENMONOXIDGEFAHR
Dieser Kocher kann Kohlenmonoxid erzeugen, 

das giftig und geruchlos ist. Die Verwendung in einem 
geschlossenen Raum kann tödliche Folgen haben. Verwenden 
Sie diesen Kocher auf keinen Fall im Wohnwagen, im Zelt, im 
Auto, in Gebäuden oder anderen geschlossenen Räumen.

NUR ZUR VERWENDUNG IM FREIEN

ACHTUNG

WARNUNG: Wenn das Gerät unsachgemäß angeschlossen, 
verwendet, eingestellt, verändert, repariert oder gewartet 
wird, kann dies Verletzungen oder Sachbeschädigungen zur 
Folge haben. Beachten Sie Hinweise in dieser Gebrauchs-
anleitung. Falls Sie Hilfe oder weitere Informationen 
benötigen, wenden Sie sich an Cascade Designs.

Pour plus d’informations sur la garantie limitée, rendez-vous sur cascadedesigns.com/msr-warranty.

Tout réparation et entretien du réchaud ne doit être effectuée que par un service agréé par 
Cascade Designs, Inc. Si vous avez des questions concernant ces consignes, le réchaud, les 
pièces de rechange ou les réparations, veuillez contacter Cascade Design.

Séparez toujours le réchaud de la cartouche avant de le ranger. Si vous ne déconnectez pas la cartouche 
avant le rangement, cela peut entraîner une fuite de combustible et causer un incendie, des brûlures, des blessures graves voire la mort. Rangez 
toujours les cartouches de combustible dans un endroit bien aéré, loin de toute source de chaleur ou d’inflammation éventuelle, comme les 
chauffe-eau, les réchauds, les veilleuses ou les appareils de chauffage, ou dans des endroits où les températures dépassent 49 °C (120 °F).  
Le stockage des cartouches de combustible à proximité d’une source de chaleur ou d’inflammation, ou dans des endroits où la température dépasse  
49 °C (120 °F) peut causer l’explosion de la cartouche et entraîner un incendie, des brûlures, des blessures graves voire la mort

AVERTISSEMENT 

5. ARRÊT DU RÉCHAUD 1. Fermez la Vanne de réglage de la flamme (D)  
une fois la cuisson terminée. 2. Lorsque les flammes sont éteintes, attendez 5 minutes 
afin de laisser refroidir le réchaud. 3. Placez l’ensemble du réchaud à l’écart de toute 
source d’inflammation et dévissez la cartouche. Il est possible qu’une faible quantité de 
gaz s’échappe lorsque vous dévissez le réchaud. 4. Repliez le Réglage de la flamme 
(C) et refermez les Bras supports de casserole (A). Faites pivoter chaque Bras support de 
casserole dans le sens des aiguilles d’une montre. Appuyez sur chaque Bras support pour 
le replier vers le corps du réchaud. REMARQUE : si la cartouche ne contient plus du tout de 
combustible, suivez les directives de traitement des déchets appropriées de votre région.

 Ne déplacez jamais un réchaud en cours de fonctionnement ou encore chaud. Éteignez toujours le 
réchaud et attendez qu’il refroidisse pendant au moins 5 minutes avant de le déplacer. Le déplacement d’un réchaud en cours de fonctionnement 
ou encore chaud peut entraîner un incendie, des brûlures, des blessures graves voire la mort. N’utilisez jamais un ustensile de cuisine d’un diamètre 
supérieur à 20,3 cm (8 po). Ne regroupez pas des réchauds : n’utilisez jamais ensemble deux réchauds ou plus. N’utilisez jamais le réchaud pour 
faire chauffer des récipients vides. N’utilisez jamais de réflecteur ou de diffuseur de chaleur. Une telle utilisation du réchaud peut causer l’explosion 
de la cartouche de combustible et entraîner un incendie, des brûlures, des blessures graves voire la mort. N’utilisez jamais des récipients dont le 
format ne convient pas au réchaud ou aux supports de casserole (p. ex., une casserole dont le fond est convexe ou concave, certains ustensiles 
de cuisine émaillés, etc.). L’utilisation d’un ustensile de cuisine inapproprié peut causer l’instabilité de l’ustensile et/ou du réchaud et créer une 
situation où l’ustensile chaud et/ou le contenu de l’ustensile peut se renverser et causer un incendie, des brûlures, des blessures graves voire la mort.

AVERTISSEMENT 

4. UTILISATION DU RÉCHAUD POUR LA CUISINE 1. Placez de la 
nourriture ou du liquide dans un ustensile de cuisine. 2. Placez ce récipient sur le réchaud, 
centré sur le brûleur. 3. Tournez la Vanne de réglage de la flamme (D) pour régler la chaleur.

 Ne placez jamais votre tête ou le corps au-dessus du réchaud lors de l’allumage ou de la cuisson.  
La flamme du réchaud étant nue, il est dangereux de placer la tête ou le corps au-dessus du réchaud; cela peut causer un incendie, des brûlures, 
des blessures graves voire la mort.

AVERTISSEMENT 

3. ALLUMAGE DU RÉCHAUD AVEC L’ALLUMEUR PIÉZOÉLECTRIQUE : 
1. Ouvrez la valve de réglage de la flamme (D) sur 1 tour 1/2. Le combustible commence 
à s’échapper du brûleur. 2. Appuyez sur le bouton de mise en marche piézoélectrique 
(E) pour allumer le réchaud. 3. Réglez la valve de réglage de la flamme pour obtenir 
la hauteur de flamme souhaitée. La flamme doit être bleue. Si le combustible ne 
s’enflamme pas en 5 secondes, fermez le réglage de la flamme, attendez 15 secondes 
et répétez les étapes ci-dessus.
AVEC UNE ALLUMETTE : 1. Placez une allumette allumée au-dessus de la tête du brûleur, sur 
le bord (B). 2. Ouvrez la valve de réglage de la flamme (D) sur 1 tour 1/2. Le combustible 
commence à s’échapper du brûleur, et va s’enflammer. 3. Réglez la valve de réglage de la 
flamme pour obtenir la hauteur de flamme souhaitée. La flamme doit être bleue.

Maintenez tous les combustibles à au moins 1,2 mètre (4 pieds) d’un réchaud allumé ou d’un réchaud 
que vous vous préparez à allumer (dans tous les plans, au dessus comme sur les côtés). Maintenez tout liquide ou article produisant des vapeurs 
inflammables à au moins 7,6 mètres (25 pieds) d’un réchaud allumé ou d’un réchaud que vous vous préparez à allumer (dans tous les plans, au 
dessus comme sur les côtés). Ce réchaud est susceptible d’enflammer les matériaux combustibles, les liquides et les vapeurs inflammables et de 
créer une situation pouvant causer un incendie, des brûlures, des blessures graves voire la mort.
N’essayez jamais d’allumer un réchaud si la Vanne de réglage de la flamme est ouverte. Si la Vanne de réglage de la flamme est restée ouverte, 
fermez-la immédiatement et aérez la zone à fond avant d’allumer le réchaud. Si vous n’aérez pas suffisamment la zone où se trouve le réchaud, 
cela peut causer une explosion qui entraînerait un incendie, des brûlures, des blessures graves voire la mort.

AVERTISSEMENT 

2. MONTAGE DU RÉCHAUD 1. Assurez-vous qu’il n’y a pas de matériaux 
combustibles ni de liquides ou de vapeurs inflammables dans la zone de cuisson.  
2. Placez le réchaud sur une surface solide, stable et plane pour en assurer la stabilité.

 Ne serrez jamais excessivement la cartouche de combustible sur le réchaud. En serrant trop la cartouche, 
vous pourriez endommager le réchaud ou la cartouche et provoquer une fuite du combustible. Une fuite de combustible peut entraîner un incendie, 
des brûlures, des blessures graves voire la mort. La cartouche doit être fabriquée et labellisée conformément à la norme EN 417.
Soyez extrêmement vigilant lorsque vous utilisez ce réchaud à des températures inférieures à zéro degré. Lorsque la température est inférieure 
à zéro degré, les joints toriques peuvent durcir et le combustible peut fuir. Assurez-vous toujours qu’il n’y a pas de fuite de combustible avant 
et après avoir allumé le réchaud. L’utilisation d’un réchaud qui fuit peut entraîner un incendie, des brûlures, des blessures graves voire la mort.
Maintenez le réchaud et le combustible hors de la portée des enfants; Cascade Designs, Inc. recommande une distance d’au moins 3 mètres  
(10 pieds). Ne laissez jamais un réchaud allumé ou encore chaud sans surveillance. Un réchaud laissé sans surveillance peut causer un incendie, 
des brûlures ou des blessures aux enfants, aux animaux ou aux personnes imprudentes, voire la mort.

AVERTISSEMENT 

1. RACCORDEMENT DU RÉCHAUD À LA CARTOUCHE 1. Dépliez le 
Réglage de la flamme (C) et fermez la Vanne de réglage de la flamme (D). 2. Ouvrez 
les Bras supports de casserole (A). Tirez sur chaque Bras support pour l’éloigner du 
réchaud. Faites pivoter chaque Bras support dans le sens contraire des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce qu’il s’enclenche bien en place. 3. Vissez à la main le réchaud sur la 
partie supérieure de la cartouche jusqu’à ce que le raccord soit bien serré, sans forcer.

ÉLÉMENTS DU RÉCHAUD :
A. Bras supports de casserole
B. Tête de brûleur
C. Réglage de la flamme

D. Vanne de réglage de la flamme
E. Allumeur piézoélectrique
F. Régulateur de pression

POCKETROCKET® DELUXE : MODE D’EMPLOI

 Ne pas utiliser ce réchaud : (1) si vous n’avez pas lu ou si vous n’avez pas bien compris ce mode d’emploi,  
(2) si vous n’êtes pas disposé(e) ou apte à surveiller un réchaud allumé ou chaud sans interruption, (3) si vous observez une fuite de 
combustible, ou (4) si vous observez tout problème relatif au système de réchaud ou à l’environnement qui pourrait rendre dangereuse l’utilisation 
d’un dispositif à flamme nue. Le non-respect de ces instructions peut causer une situation dangereuse entraînant un incendie, des brûlures, des 
blessures graves, voire la mort.

DANGER

DANGER Ce réchaud est un appareil léger et compact, conçu pour faire la popote ou faire bouillir de l’eau EXCLUSIVEMENT À 
L’EXTÉRIEUR. Ne l’utilisez jamais à des fins autres que celles-ci. L’utilisation d’un réchaud dans un espace confiné quelconque ou à d’autres fins 
que celles de faire bouillir de l’eau ou de faire cuire des aliments peut causer un incendie, des brûlures, des blessures graves, voire la mort. Faire 
la popote dans la nature est plus dangereux que cuisiner comme vous le feriez normalement à la maison. Prenez contact avec votre revendeur 
de produits de sports et loisirs habituel afin d’en apprendre davantage sur comment faire la popote en plein air. Faites-vous bien expliquer le 
fonctionnement du réchaud avant de vous aventurer dans la nature. Ce réchaud utilise une cartouche de gaz de pétrole liquéfié sous pression 
(GPL), hautement inflammable et explosif. Ce réchaud ne doit être utilisé qu’avec une cartouche ou bonbonne de gaz MSR® de composition  
80 % isobutane / 20 % propane, certifiée conforme à la norme EN 417. Il peut être dangereux d’essayer d’adapter d’autres types de conteneur 
de gaz. Respectez ces directives concernant la sécurité :
• Vérifiez que les joints entre le réchaud et la cartouche ou le conteneur de gaz sont en place et en bon état avant de les connecter. Ne pas utiliser 

ce réchaud s’il est endommagé ou si les joints sont vieux ou usés.
• �Quand vous remplacez un conteneur de gaz, veillez à toujours vous placer dans un endroit bien ventilé, à l’extérieur et loin de toute source 

d’inflammation (flamme nue, veilleuse de chaudière, radiateur électrique, etc.) et loin des autres personnes.
• Soyez attentif aux bruits et aux odeurs indiquant une fuite de gaz. Les fuites de gaz représentent un risque sérieux. Le GPL sous pression 

est invisible et inodore, et les additifs odorants puissants qui sont ajoutés peuvent s’estomper au cours du temps. Les fuites ne peuvent pas 
toujours être détectées simplement à l’odeur. N’utilisez pas le réchaud en cas de fuite ou de dommages, ou s’il ne fonctionne pas correctement.

• Vérifiez que la connexion entre le réchaud et le conteneur de combustible est sûre et bien vissée. Si la connexion ne semble pas sûre, ou si vous 
entendez ou sentez des fuites de gaz, n’utilisez pas le réchaud ni le conteneur. Placez le réchaud et le conteneur dans une zone suffisamment 
aérée, située à l’écart de toute source d’inflammation, pour localiser et éliminer la fuite. L’utilisation d’un réchaud qui fuit peut entraîner un 
incendie, des brûlures, des blessures graves, voire la mort.

• Recherchez les fuites à l’aide d’eau savonneuse. Ne jamais tenter de détecter les fuites à l’aide d’une flamme.
• N’utilisez jamais des conteneurs de combustible d’une capacité supérieure à 227 grammes (8 onces) ou dont la hauteur est supérieure à 

10 centimètres (4 pouces) sans installer de support de cartouche universel de MSR ou l’adaptateur de réchaud à distance LowDown™. Les 
conteneurs surdimensionnés réduisent la stabilité du réchaud. N’utilisez jamais des conteneurs de combustible d’un volume supérieur à 450 
grammes (16 onces).

• Maintenez le réchaud et la cartouche ou conteneur de combustible à l’écart d’autres sources de chaleur. N’utilisez jamais de paravent.  
Si vous exposez le conteneur de combustible à une chaleur élevée, il explosera ou fuira, causant potentiellement la mort ou de graves brûlures.

• Suivez tous les avertissements relatifs à l’utilisation et au stockage des conteneurs de combustible.
• N’entreposez pas et n’utilisez pas de l’essence ou d’autres liquides produisant des vapeurs inflammables à proximité de ce réchaud ou de 

tout autre réchaud.
• Ne démontez pas le réchaud au-delà de ce qui est décrit dans ces instructions. NE MODIFIEZ PAS LE RÉCHAUD. Tout démontage ou modification 

du réchaud d’une manière qui ne respecte pas ces instructions annule la garantie et peut causer une situation dangereuse avec risques d’incendie, 
de brûlures, de blessures graves, voire de mort.

• N’utilisez pas le réchaud s’il manque des pièces, si elles sont endommagées ou si elles ont été remplacées par des pièces non prévues 
spécifiquement pour ce modèle de réchaud. L’utilisation du réchaud alors qu’il manque des pièces, qu’elles sont endommagées ou avec des 
pièces de rechange non prévues spécifiquement pour ce modèle de réchaud, peut entraîner une situation dangereuse avec risques d’incendie, 
de brûlures, de blessures graves, voire de mort.

• Le réchaud ne doit pas être utilisé ou stocké à des températures inférieures à -18 °C/0 °F.
• Utiliser uniquement dans des endroits suffisamment aérés.
• Risques dus au monoxyde de carbone : l’utilisation de cet appareil dans un espace confiné peut provoquer la mort. Ne pas 

utiliser dans une roulotte, une tente, un bateau, une résidence mobile ou tout autre espace similaire.
• Cet appareil ne doit pas être connecté au réseau de gaz de ville.
• Effectuer une inspection et un entretien réguliers de cet appareil.
Cascade Designs, Inc. garantit l’utilisation avec les ustensiles de cuisine de format approprié de marque MSR® exclusivement; l’utilisation 
d’ustensiles d’une marque autre que MSR® est au risque et à la discrétion de l’utilisateur.

RISQUES D’INTOXICATION AU 
MONOXYDE DE CARBONE, 
D’INCENDIE ET D’EXPLOSION

De graves dangers sont associés à l’utilisation de ce réchaud et de ce combustible. Un incendie accidentel, une explosion ou une mauvaise utilisation 
peuvent entraîner la mort, des brûlures graves et des dommages matériels. Vous êtes responsable de votre propre sécurité et de celle des membres de 
votre groupe. Faites preuve de bon sens et lisez attentivement ces instructions d’utilisation. Familiarisez-vous avec le réchaud et son fonctionnement avant 
de le raccorder au conteneur ou à la cartouche de combustible. Conservez ces instructions pour référence ultérieure.

AVERTISSEMENT : une installation, une utilisation, un 
réglage, une modification, un service ou un entretien incorrects 
peuvent provoquer des blessures ou des dommages matériels. 
Reportez-vous à ce manuel. Pour toute assistance ou 
information supplémentaire, consultez Cascade Designs.

RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION
En présence d’une odeur de gaz : 1. Ne pas tenter d’allumer 
l’appareil. 2. Confirmer que le dispositif de réglage de la 
flamme est bien fermé. 3. Éteindre toute flamme nue à 
proximité. 4. Déconnecter la cartouche de combustible.  
5. Quitter immédiatement la zone. 6. Permettre au gaz de se 
dissiper pendant 5 minutes. 7. Si l’odeur de gaz s’est dissipée 
de la zone à proximité de l’appareil et de l’alimentation en 
combustible, raccorder de nouveau la cartouche en suivant les 
instructions. 8. Si vous sentez à nouveau une odeur de gaz, 
suivez les étapes 1 à 6 et faites réparer l’appareil.
Le non-respect de ces instructions peut causer un incendie ou 
une explosion, qui pourrait entraîner des dommages matériels, 
des blessures ou la mort.

POUR VOTRE SÉCURITÉ
Ne pas entreposer ni utiliser d’essence ni d’autres vapeurs 
ou liquides inflammables à proximité de cet appareil ou de 
tout autre appareil.

UTILISATION À L’EXTÉRIEUR EXCLUSIVEMENT

DANGER

MONOXYDE DE CARBONE
Cet appareil peut produire du monoxyde de 

carbone, un gaz toxique et inodore. L’utilisation de cet appareil 
dans des espaces clos peut entraîner la mort. Ne jamais 
utiliser cet appareil dans un espace clos comme un véhicule de 
camping, une tente, une automobile ou une maison.
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5-in. (12.7-cm) HT. MAX.
8-lbs. (3.6-kg) WT. MAX.

8-in. (20.3-cm) DIA. MAX.

HIILIMONOKSIDIN -, 
TULIPALON - JA 
RÄJÄHDYKSEN VAARA

 
Tämän keittimen käyttöön ja sen polttoaineen käsittelyyn sisältyy vakavia vaaroja. Huolimattoman käytön aiheuttama tulipalo 
tai räjähdys; tai keittimen väärinkäyttö voivat aiheuttaa kuoleman, vakavia palovammoja ja omaisuusvahinkoja. Olet vastuussa 
omasta - ja ryhmäsi turvallisuudesta. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ja toimi vastuullisesti. Perehdy keittimen toimintaan 
ennen kaasusäiliön paikalleen asettamista. Säästä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten.

Tämä kevyt ja pieni keitin on tarkoitettu VAIN ULKOKÄYTTÖÖN. Voit keittää sillä vettä tai ruokaa. Älä 
koskaan käytä sitä mihinkään muuhun tarkoitukseen. Keittimen käyttö suljetussa tilassa tai sen käyttö muuhun tarkoitukseen 
kuin keittämiseen saattaa aiheuttaa tulipalon, palovammoja, muita vakavia vammoja tai kuoleman. Ruoanlaitto ulkona on 
vaarallisempaa kuin ruoanlaitto normaalisti kotona. Kysy vinkkejä ulkona kokkaamiseen vaikkapa partiokaupastasi. Varmistu 
ennen retkeä, että saamasi ohjeet ovat päteviä. Keittimen kaasusäiliö sisältää paineistettua nestekaasua ja on erittäin tulenarka 
ja räjähdysaltis. Keittimessä saa käyttää ainoastaan EN 417 sertifioitua MSR®-kaasusäiliötä, joka sisältää 80 % isobutaania ja  
20 % propaania. Yritys käyttää sopimatonta kaasusäiliöitä saattaa aiheuttaa vaaratilanteen. Noudata näitä turvallisuusohjeita:
•	Tarkista, että keittimen ja kaasusäiliön liitoksen tiivisteet ovat kunnossa ja paikallaan ennen kuin kiinnität säiliön keittimeen. 

Jos tiivisteet ovat vahingoittuneet tai kuluneet, älä käytä keitintä.
• Kaasusäiliöt tulee vaihtaa hyvin ilmastoidussa paikassa ulkona, ja etäällä sivullisista henkilöistä sekä kaikista mahdollisista 

sytytyslähteistä kuten avotulesta, sytykeliekeistä ja sähkölämmittimistä.
•	Kuuntele ja haistele keitintä havaitaksesi mahdollisen kaasuvuodon. Kaasuvuoto on vaarallista. Nestekaasu on näkymätöntä 

ja hajutonta, ja siihen lisättyjen hajusteiden teho saattaa heiketä ajan myötä. Näin ollen ei vuotoa voi aina havaita hajun 
perusteella. Älä käytä keitintä, jos se vuotaa, on vaurioitunut tai ei toimi tarkoitetulla tavalla.

•	Tarkista, että kaasusäiliö on tiukasti kiinni keittimessä. Jos liitos ei näytä tai tunnu tukevalta, tai jos kuulet tai haistat 
kaasuvuodon, jonka sulkeminen ei onnistu, älä käytä keitintä tai kaasusäiliötä. Siirrä se hyvin tuuletettuun tilaan etäälle 
sytytyslähteistä kunnes löydät vuodon ja tukit sen. Vuotavan keittimen käyttö saattaa aiheuttaa tulipalon, palovammoja, 
muita vakavia vammoja tai kuoleman.

•	Saippuavesi auttaa vuotojen paikantamisessa. Älä etsi vuotokohtaa liekin avulla.
•	Älä koskaan käytä 227 g suurempia tai 10 cm korkeampia kaasusäiliöitä ilman MSR Universal Stand -lisäjalustaa tai 

letkullisen keittimen LowDown™-sovitinta. Korkea kaasusäiliö lisää keittimen kaatumisriskiä. Älä koskaan käytä yli 450 g 
kaasusäiliöitä.

•	Pidä keitin ja kaasusäiliö etäällä muista lämmönlähteistä. Älä käytä minkäänlaista tuulisuojaa. Jos kaasusäiliö kuumenee 
liikaa, se räjähtää tai vuotaa ja voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia palovammoja.

•	Noudata kaikkia kaasusäiliöön merkittyjä sen käyttöä ja varastointia koskevia varoituksia.
• Älä säilytä tai käytä bensiiniä tai muita syttymisherkkiä kaasuja erittäviä nesteitä keittimen läheisyydessä.
•	Älä pura keitintä osiin muutoin kuin käyttöohjeen ohjeiden mukaisesti. ÄLÄ TEE MUUTOKSIA KEITTIMEEN. Käyttöohjeiden 

vastainen keittimen purkaminen tai muutosten teko mitätöi takuun ja voi aiheuttaa vaaratilanteita, tulipalon, palovammoja, 
vakavia vammoja tai kuoleman.

•	Älä käytä keitintä, jos se on vaurioitunut tai siitä puuttuu osia, tai jos siihen on asennettu varaosia, jotka eivät ole tarkoitettuja 
juuri tälle keittimelle. Keittimen käyttö vaurioituneena tai virheellisillä varaosilla korjattuna voi aiheuttaa vaaratilanteita, 
tulipalon, palovammoja, vakavia vammoja tai kuoleman.

•	Keitintä ei pidä käyttää tai säilyttää alle -18 °C lämpötilassa.
• Käytä vain hyvin tuuletetuissa tiloissa.
• Häkämyrkytyksen vaara – laitteen käyttö suljetussa tilassa voi johtaa kuolemaan. Ei saa käyttää asuntovaunussa, teltassa, 

veneessä, autossa tai muissa vastaavissa tiloissa.
• Laitetta ei saa asentaa tai yhdistää kaasunsyöttöverkkoon.
• Laite on tarkastettava ja huollettava säännöllisesti.
Cascade Designsin takuu kattaa käytön ainoastaan yhdessä oikeankokoisten MSR® keittoastioiden kanssa. Muiden kuin MSR®-
merkkisten astioiden käyttö on käyttäjän omalla vastuulla.

VAARA

Älä koskaan kiristä kaasusäiliötä liian tiukasti. Liikakiristys saattaa vaurioittaa keitintä tai 
kaasusäiliötä ja aiheuttaa kaasuvuodon. Vuotava kaasu saattaa aiheuttaa tulipalon, palovammoja, muita vakavia vammoja 
tai kuoleman. Kaasusäiliön tulee olla valmistettu EN 417 -normin vaatimusten mukaisesti ja siinä tulee olla asianmukaiset 
merkinnät.
Ole erityisen varovainen käyttäessäsi keitintä pakkasilmalla. Pakkanen saattaa aiheuttaa O-renkaiden jäykistymisen ja näin 
kaasuvuodon. Tarkista keitin kaasuvuotojen varalta aina ennen sen sytyttämistä ja sen jälkeen. Vuotavan keittimen käyttö 
saattaa aiheuttaa tulipalon, palovammoja, muita vakavia vammoja tai kuoleman.
Pidä keitin ja kaasu lasten ulottumattomissa – Cascade Designs, Inc. suosittelee vähintään kolmen metrin etäisyyttä. Älä koskaan 
jätä sytytettyä tai kuumaa keitintä ilman valvontaa. Valvomaton keitin saattaa aiheuttaa tulipalon tai tilanteen, jossa lapset, 
lemmikkieläimet tai varomaton sivullinen saavat palovammoja, loukkaantuvat tai kuolevat.

VAROITUS

Pidä tulenarka materiaali ainakin 1,2 metrin etäisyydellä keittimen yläpuolelta ja sivuilta sitä 
sytytettäessä tai keittämisen aikana. Pidä herkästi syttyvät nesteet ja höyryt ainakin 7,5 metrin etäisyydellä keittimen yläpuolelta 
ja sivuilta sitä sytytettäessä tai keittämisen aikana. Keitin saattaa aiheuttaa tulenaran materiaalin tai nesteen syttymisen, 
tulipalon, palovammoja, muita vakavia vammoja tai kuoleman.
Jos liekinsäätöventtiili on unohtunut auki, älä yritä sytyttää keitintä. Mikäli venttiili on unohtunut auki, sulje se heti ja tuuleta 
keittoalue huolellisesti ennen keittimen sytyttämistä. Tuuletuksen laiminlyönti saattaa aiheuttaa räjähdyksen, tulipalon, 
palovammoja, muita vakavia vammoja tai kuoleman.

VAROITUS

Älä koskaan sytytä keitintä tai keitä siten, että pääsi tai kehosi on keittimen yläpuolella. Kehon tai 
pään pitäminen keittimen avotulen yläpuolella ei ole turvallista ja saattaa aiheuttaa tulipalon, palovammoja, vakavia vammoja 
tai kuoleman.

VAROITUS

Älä koskaan siirrä sytytettyä tai kuumaa keitintä. Sammuta keitin ja anna sen jäähtyä vähintään  
5 minuuttia ennen sen liikuttamista. Sytytetyn tai kuuman keittimen siirto saattaa aiheuttaa tulipalon, palovammoja, 
muita vakavia vammoja tai kuoleman. Älä koskaan käytä kattiloita, joiden halkaisija on suurempi kuin 20 senttimetriä. Älä 
yritä käyttää useita keittimiä samanaikaisesti. Älä aseta tyhjiä tai kuivia kattiloita sytytetyn keittimen liekkiin. Älä käytä 
lämmönheijastimia tai -hajauttimia. Keittimen väärinkäyttö yo. tavalla voi aiheuttaa kaasusäiliön räjähtämisen ja tulipalon, 
palovammoja, muita vakavia vammoja tai kuoleman. Älä käytä minkään kokoisia kattiloita, jotka eivät sovi keittimeen ja 
sen kattilatukiin (esim. kupera- tai koverapohjaiset kattilat tai emalikattilat, jne.). Sopimattomien kattiloiden käyttö saattaa 
aiheuttaa keikahduksen, jolloin kuuma kattila tai sen sisältö roiskuu ulos ja aiheuttaa tulipalon, palovammoja, muita vakavia 
vammoja tai kuoleman.

VAROITUS

Aina ennen varastointia irrota keitin kaasusäiliöstä. Kaasusäiliön irrottamisen laiminlyönti ennen 
varastointia saattaa aiheuttaa kaasuvuodon, tulipalon, palovammoja, muita vakavia vammoja tai kuoleman. Säilytä 
viileässä paikassa etäällä kaikista mahdollisista lämmön- ja sytytyslähteistä, kuten vedenlämmittimet, liedet ja sytykeliekit. 
Säilytyslämpötila ei saa ylittää 49 ºC. Kaasusäiliön varastointi lämmön- tai sytytyslähteen läheisyydessä, tai jos lämpötila ylittää 
49 ºC saattaa aiheuttaa säiliön räjähtämisen, tulipalon, palovammoja, muita vakavia vammoja tai kuoleman.

VAROITUS

1. KAASUSÄILIÖN YHDISTÄMINEN KEITTIMEEN  
1. Käännä liekinsäädin (C) käyttöasentoon ja sulje liekinsäätöventtiili (D). 
2. Avaa kattilatuet (A). Vedä kaikki tuet ulos polttimesta. Kierrä jokaista 
kattilatukea vastapäivään kunnes se lukittuu pystyasemaansa.  
3. Sormikiristä keitin kaasusäiliön päälle kunnes liitos tuntuu tukevalta.

2. KEITTIMEN KÄYTTÖÖNOTTO: 1. Varmistu, ettei keittoalueella 
ole tulenarkoja materiaaleja tai syttymisherkkiä nesteitä tai höyryjä.  
2. Aseta keitin tukevalle, tasaiselle pinnalle estääksesi sen kaatumisen.

3. KEITTIMEN SYTYTTÄMINEN PIEZOSYTYTTIMELLÄ: 1. Avaa 
liekinsäädintä D (1 1/2 kierrosta). Polttoaine alkaa virrata. 2. Paina 
piezosytytintä (E) sytyttääksesi keittimen. 3. Säädä liekki sopivaksi 
liekinsäätöventtiiliä käyttäen. Oikein palavan kaasun liekki näyttää 
siniseltä. Jos keitin ei syty 5 sekunnin kuluessa, sulje liekinsäädin ja odota 
15 sekuntia ennen edeltävien vaiheiden toistamista.
TULITIKULLA: 1. Aseta palava tulitikku polttimen (B) reunan yläpuolelle.  
2. Avaa liekinsäädintä D (1 1/2 kierrosta). Polttoaine alkaa virrata.  
3. Säädä liekki sopivaksi liekinsäädintä käyttäen. Oikein palavan kaasun 
liekki näyttää siniseltä.

4. KEITTÄMINEN 1. Laita ruoka tai juoma kattilaan. 2. Aseta kattila 
keittimen keskikohtaan. 3. Valitse haluttu keittonopeus liekinsäädintä C 
kiertämällä.

5. KEITTIMEN SAMMUTTAMINEN 1. Keittämisen päätteeksi 
sulje liekinsäätöventtiili (D). 2. Kun liekki on sammunut, anna keittimen 
jäähtyä 5 minuuttia. 3. Siirrä keitin etäälle avotulesta tai kipinöistä ja 
kierrä kaasusäiliö irti keittimestä. Säiliötä irrotettaessa saattaa hieman 
kaasua vuotaa ulos. 4. Taita liekinsäädin (C) kuljetusasemaan ja työnnä 
kattilatukia (A) kohti poltinta. Kierrä jokaista kattilatukea myötäpäivään. 
Työnnä kattilatuet kiinni keittimen runkoon. HUOMAUTUS: Jos kaasusäiliö 
on tyhjä, hävitä se paikallisten jätehoitovaatimusten mukaisesti.

POCKETROCKET® DELUXE - KÄYTTÖOHJEET
KEITTIMEN OSAT:
A. Kattilatuet
B. Poltin

C. Liekinsäädin
D. Liekinsäätöventtiili

E. Piezosytytin
F. Paineensäädin

Keitintä saa huoltaa vain Cascade Designsin valtuuttama henkilö. Jos sinulla on kysyttävää 
näistä ohjeista, keittimestäsi, sen varaosista tai korjauksesta, ota yhteyttä Cascade Designsiin.

Älä käytä keitintä: (1) ennen kuin olet lukenut ja ymmärtänyt nämä käyttöohjeet; (2) jos et ole 
valmistautunut tai halukas valvomaan palavaa ja/tai kuumaa keitintä keskeytyksettä; (3) jos havaitset kaasuvuodon; tai (4) jos 
havaitset keittimeen tai sen ympäristöön liittyvän tilanteen, jonka vuoksi avotuli olisi vaarallinen. Käyttöohjeiden vastainen käyttö 
voi johtaa vaaratilanteeseen ja aiheuttaa tulipalon, palovammoja, vakavia vammoja tai kuoleman.

VAARA

Tiedot rajoitetusta takuusta sivulla cascadedesigns.com/msr-warranty

TULIPALO- TAI RÄJÄHDYSVAARA
Jos haistat kaasua: 1. Älä yritä sytyttää laitetta.  
2. Varmista, että keitin on off-asennossa. 3. Sammuta 
kaikki lähellä olevat liekit. 4. Kytke irti polttoainelähde. 
5. Poistu välittömästi alueelta. 6. Anna kaasun 
haihtua 5 minuuttia. 7. Jos kaasun haju on haihtunut 
käyttöalueelta ja polttoainelähteestä noudata kaasun 
kytkentämenettelyä. 8. Jos haistat kaasua uudelleen, 
noudata vaiheita 1–6 ja vie laite huollettavaksi. 
Näiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa tulipalon tai 
räjähdyksen, mikä voi aiheuttaa omaisuusvahingon, 
henkilövamman tai kuoleman.

TURVALLISUUTESI VUOKSI
Älä säilytä tai käytä bensiiniä tai muita syttyviä höyryjä 
tai nesteitä tämän tai muiden laitteiden lähellä.

Keitin voi tuottaa hiilimonoksidia, joka on myrkyllistä 
ja hajutonta. Niiden käyttö sisätilassa voi olla 
hengenvaarallista. Älä koskaan käytä tätä keitintä 
suljetussa tilassa, kuten matkailuvaunu, teltta, auto  
tai koti.

VAIN ULKOKÄYTTÖÖN
HIILIMONOKSIDIVAARA

VAARA

VAROITUS: Väärä asennus, käyttö, säätö, muuttelu, 
huolto tai kunnossapito voi aiheuttaa vamman tai 
omaisuusvahingon. Katso tämä opas. Apua ja lisätietoja 
saat kääntymällä Cascade Designsin puoleen.

일산화탄소, 화재, 폭발 위험요소

 
본 스토브와 연료를 사용함에 있어 심각한 위험이 따릅니다. 사고로 인한 화재, 폭발 및 오용
은 사망, 중화상 및 재산 피해를 일으킬 수 있습니다. 당신은 당신 자신의 안전과 소속 팀원들
의 안전에 대해 책임이 있습니다. 판단을 잘 하시고 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽으십시오. 스
토브를 가스통에 연결하기 전에 스토브에 익숙해지십시오. 이 설명서를 나중에 참조할 수 있
도록 보관하십시오.

본 스토브는 야외 취사 전용으로 제조된 경량의 소형 기구입니다. 본 제품을 다른 
용도로는 절대로 사용하지 마십시오. 사방이 막힌 곳에서, 또는 취사가 아닌 다른 목적으로 스
토브를 사용하면 화재, 화상, 중상 또는 사망을 야기할 수 있습니다. 야외 취사는 가정에서 일상
적으로 하는 취사보다 훨씬 더 위험합니다. 야외 취사에 대한 상세한 문의는 구입처로 해주시기 
바랍니다. 야외로 나가기 전에 안내서를 충분히 숙지 하십시오. 이 스토브는 인화성과 폭발성이 
높은 액화 가압 가스(LPG: Liquid Pressurized Gas)통을 사용합니다. 이 스토브에는 오직 EN 
417 인증을 받은 MSR® 80% 이소부탄 / 20% 프로판 가스 카트리지를 사용해야 합니다. 다른 
종류의 가스통을 끼워 맞추려고 하는 것은 위험할 수 있습니다. 다음 안전 정보를 따르십시오.
•	스토브를 가스통에 연결하기 전에 스토브와 가스통 사이의 밀봉 상태가 양호한지 점검하십시

오. 이 스토브의 밀봉이 손상되었거나 마모된 경우에는 스토브를 사용하지 마십시오.
•	가스통의 교체는 야외의 통풍이 잘 되는 장소에서, 그리고 노출된 불꽃, 점화용 불씨, 전기 백

열 히터와 같은 모든 점화 요소와 모든 사람들로부터 멀리 떨어진 곳에서 이루어져야 합니다.
•	누출 가스가 있는지 소리와 냄새로 확인해 보십시오. 누출 가스는 중대한 위험요소입니다. 

LPG는 무색, 무취이며 시간이 지남에 따라 강한 첨가제의 냄새가 희미해 질 수 있습니다. 누출
은 항상 냄새로 탐지할 수는 없습니다. 스토브가 새고 있거나, 손상되었거나, 또는 제대로 작
동하지 않는 경우에는 이 스토브를 사용하지 마십시오.

•	스토브와 연료통의 연결이 단단히 확실하게 조여 있는지 점검하십시오. 그 연결이 단단하지 
않은 것처럼 보이거나 느껴지는 경우, 또는 가스 누출 소리가 들리거나 냄새가 나는데도 가스 
유출을 막을 수 없는 경우에는, 스토브나 연료통을 사용하지 마십시오. 스토브를 통풍이 잘 되
고 점화 요소에서 멀리 떨어진 곳으로 옮겨 가스 누출 위치를 찾아 누출을 막으십시오. 연료가 
누출되는 스토브를 사용하면 화재, 화상, 중상 또는 사망을 야기할 수 있습니다.

•	비눗물을 사용하여 누출이 있는지 점검하십시오. 불꽃을 사용하여 누출을 탐지하여서는 안 됩니다.
•	8온스(227그램) 용량 이상이거나 4인치(10센티미터) 높이 이상인 연료통은 MSR Universal 

Canister Stand(연료통 받침대) 또는 LowDown™ Remote Stove Adapter(원격 스토브 어
댑터) 없이는 절대로 사용하지 마십시오. 연료통이 너무 크면 스토브 안정성이 저하됩니다. 16
온스(450그램) 용량 이상의 연료통은 절대로 사용하지 마십시오.

•	스토브와 연료통은 다른 열원에서 멀리 떨어진 곳에 보관하십시오. 어떠한 종류이든 바람막
이를 절대로 사용하지 마십시오. 연료통을 고열에 노출시키는 경우에는, 연료통이 폭발하거나 
가스가 새어 나와 생명을 잃거나 중화상을 입을 수 있습니다.

•	사용과 보관에 관하여 가스통에 명시된 모든 경고 사항을 따르십시오.
•	이 스토브나 다른 스토브 근처에서 인화성 유증기가 있는 휘발유나 다른 액체 연료를 보관하

거나 사용하지 마십시오.
•	이 설명서에서 설명한 범위 이상으로 스토브를 분해하지 마십시오. 이 스토브를 개조하지 마

십시오. 이 설명서와 부합하지 않는 방식으로 스토브를 분해하거나 개조하는 것은 보증이 무
효가 되고 화재, 화상, 중상 또는 사망이 발생할 수 있는 위험한 상황을 초래할 수 있습니다.

•	부품이 분실되거나 파손된 경우, 또는 교체 부품이 사용자의 스토브 모델에 맞지 않는 경우에
는 스토브를 사용하지 마십시오. 분실되거나 파손된 부품이 있거나, 사용자의 스토브 모델에 
맞지 않는 교체 부품이 있는 스토브를 사용하는 것은 화재, 화상, 중상 또는 사망이 발생할 수 
있는 위험한 상황을 초래할 수 있습니다.

•	스토브는 0°F / -18°C 아래의 온도에서 작동하거나 보관하지 않아야 합니다.
•	환기가 잘 되는 곳에서만 사용하십시오.
•	일산화탄소 위험 – 사방이 막힌 곳에서 이 기구를 사용하면 사망을 야기할 수 있습니다. 캐러

밴, 텐트, 해양 선박, 자동차, 이동식 주택, 또는 이와 유사한 장소에서는 사용하지 마십시오.
•	이 기구는 배관식 가스 공급 장치에 설치하거나 연결하기에 적합하지 않습니다.
•	이 기구는 정기적으로 점검 및 정비를 받아야 합니다.
Cascade Designs, Inc.는 적절한 사이즈의 MSR® 브랜드 취사용구를 사용하는 경우에만 보증
합니다. MSR® 브랜드 취사용구가 아닌 다른 취사용구는 사용자 자신의 책임과 판단 하에 사
용하는 것입니다.

위험

다음과 같은 경우에는 이 스토브를 사용하지 마십시오. (1) 이 설명서를 읽고 완전
히 숙지하기 전; (2) 연소 중이고/이거나 뜨거운 스토브를 항시 지켜볼 수 있는 상태가 아니거나 
편하게 볼 수 있지 않은 경우; (3) 연료 누출을 목격하는 경우; 또는 (4) 스토브의 상태나 주변 환
경이 불꽃이 붙어있는 장비를 작동하면 위험하게 될 것을 목격하는 경우. 이 설명서를 따르지 않
는 경우 화재, 화상, 중상 또는 사망을 초래하는 위험한 상황을 야기할 수 있습니다.

위험

스토브 정비 작업은 오직 Cascade Designs, Inc.가 공인한 기사만 해야 합니다. 이 설명서, 스토브, 교체 부품 
또는 수리에 대해 질문이 있으면, Cascade Design으로 문의하십시오.

스토브에 대해 연료통을 절대로 과도하게 조이지 마십시오. 과도하게 조이면 스토
브나 연료통이 손상되어 연료가 누출될 수 있습니다. 연료가 누출되면 화재, 화상, 중상 또는 사망
을 초래할 수 있습니다. 연료통은 EN 417 규격에 따라 제작되고 표시되어야 합니다.
스토브를 결빙점 이하 온도에서 사용할 때에는 극도로 주의하십시오. 결빙 온도에서는 O-링
이 뻣뻣해질 수 있어 연료가 누출될 수 있습니다. 항상 스토브에 불을 붙이기 전후에 연료 누
출이 있는지 점검하십시오. 연료가 새는 스토브를 사용하면 화재, 화상, 중상 또는 사망을 초
래할 수 있습니다.
어린이는 스토브와 연료에서 멀리 떨어져 있게 하십시오. Cascade Designs, Inc.는 10피트(3미
터 이상)이상 떨어져 있게 하는 것을 권장합니다. 연소 중이거나 가열된 스토브를 방치하지 마십
시오. 이로 인해 화재가 발생할 수 있으며 어린이, 애완동물, 또는 부주의한 사용자가 화상을 입
거나, 부상을 당하거나, 사망하는 상황으로 이어질 수 있습니다.

경고

가연성 물질을 연소 중인 스토브, 또는 점화하고자 하는 스토브의 상면과 측면에
서 최소한 4피트(1.2미터) 떨어진 곳에 두십시오. 인화성 액체와 가스를 연소 중인 스토브, 또는 
점화하고자 하는 스토브의 상면과 측면에서 최소한 25피트(7.6미터) 떨어진 곳에 두십시오. 이 
스토브는 가연성 물질, 인화성 액체 및 가스를 점화시켜 화재, 화상, 중상 또는 사망을 초래할 수 
있는 상황을 야기할 수 있습니다.
불꽃 조절 밸브가 열려있는 경우에는 절대로 스토브에 불을 붙이려고 시도하지 마십시오. 불
꽃 조절 밸브가 열린 상태에는, 그 밸브를 즉시 닫고 스토브를 점화하기 전에 그 지역을 철저하
게 환기하십시오. 그 지역을 환기하지 않으면 화재, 화상, 중상 또는 사망을 일으킬 수 있는 폭
발을 초래할 수 있습니다.

경고

점화나 취사를 하는 중에는 사용자의 머리 또는 신체를 스토브 위에 절대로 두지 
마십시오. 스토브는 무방비 불길을 유지하기 때문에, 스토브 위에 머리나 신체를 두는 것은 화재, 
화상, 중상 또는 사망을 일으킬 수 있는 위험한 습관입니다.

경고

연소 중이거나 뜨거운 스토브를 절대로 옮기지 마십시오. 항상 스토브를 옮기기 전
에 스토브 불을 끄고 최소한 5분 동안 식히십시오. 연소 중이거나 뜨거운 스토브를 옮기는 것은 
화재, 화상, 중상 또는 사망을 일으킬 수 있습니다. 직경이 8인치(20.3센티미터)를 초과하는 취
사 용구는 절대로 사용하지 마십시오. 2개 이상의 스토브를 절대로 함께 두고 가동하지 마십시
오. 절대로 비어 있거나 건조한 취사 용구를 스토브에 올려 놓은 채로 가동하지 마십시오. 반사경
이나 확산기를 절대로 사용하지 마십시오. 앞에서 설명한 방식들 중 어떠한 방식으로 스토브를 
사용하는 것은 연료통 폭발을 초래하여 화재, 화상, 중상 또는 사망을 일으킬 수 있습니다. 스토
브 또는 스토브 포트 지지대에 올려 놓고 사용하기에는 부적합하거나 부적절한 크기의 취사 용
구는 절대로 사용하지 마십시오(예, 볼록하거나 오목한 바닥을 갖춘 취사 용구, 약간의 에나멜을 
입힌 취사 용구 등). 부적합하고/하거나 부적절한 취사 용구를 사용하는 것은 취사 용구 및/또는 
스토브의 불안정성과, 뜨거운 취사 용구 및/또는 취사 용구의 내용물이 쏟아져 나와 화재, 화상, 
중상 또는 사망을 일으킬 수 있는 상황을 초래할 수 있습니다.

경고

   항상 스토브를 보관하기 전에 스토브를 연료통에서 분리하십시오. 보관하기 전에  
스토브를 연료통에서 분리하지 않으면 연료의 누출을 일으킬 수 있어 화재, 화상, 중상 또는 사망 
을 일으킬 수 있습니다. 항상 연료통을, 온수기, 스토브, 점화용 불씨 또는 화로, 또는 온도가 화씨 
120도(섭씨 49도)를 초과하는 곳과 같은 잠재적 열원 또는 점화원에서 떨어진 환기가 잘 되는 곳 
에 보관하십시오. 열원 또는 점화원, 또는 온도가 화씨 120도(섭씨 49도)를 초과하는 곳 근처에 연 
료통을 보관하는 것은 연료통 폭발을 초래하여 화재, 화상, 중상 또는 사망을 일으킬 수 있습니다.

경고

1. 스토브와 연료통 연결 1. 불꽃 조절기(C)를 펴고 불꽃 조절 밸브(D)를 닫으십시
오. 2. 포트 지지대(A)를 여십시오. 각각의 포트 지지대를 스토브에서 당겨 떨어지게 하
십시오. 각각의 포트 지지대가 수직으로 제자리에 잠길 때까지 그 지지대를 시계반대 방
향으로 돌리십시오. 3. 스토브를 연료통의 상단에 연결하여 그 연결이 단단하게 될 때까
지 스토브를 손가락으로 조입니다.

2. 스토브 설치 1. 취사 지역에서 가연성 물질과 인화성 액체 또는 인화성 가스 등
을 제거합니다. 2. 조립된 스토브를 단단하고, 안정되고, 편편한 표면에 설치하여 반드
시 안정성을 유지하십시오.

3. 스토브 불을 켜기 피에조 푸시 스타트 사용하기: 1. 불꽃 조절기 밸브(D)를  
(1 1/2 돌림) 열어 연료가 나오도록 하십시오. 2. 피에조 스타터 버튼(E)를 눌러 스토브에 
불을 붙이십시오. 3. 불꽃 조절기 밸브를 돌려 불꽃이 원하는 크기가 되게 합니다. 적절
한 불꽃은 푸른 색으로 보일 것입니다. 연료가 5초 내에 점화되지 않는 경우, 불꽃 조절
기를 닫고, 15초를 기다린 다음, 위의 동작을 반복하십시오.

성냥 사용하기: 1. 불붙은 성냥을 버너 헤드(B)의 가장자리 위에서 잡고 있습니다.  
2. 불꽃 조절기 밸브(D)를 (1 1/2 돌림) 열어 연료가 나오도록 한 후 연료에 점화하십시오.  
3. 불꽃 조절기 밸브를 돌려 불꽃이 원하는 크기가 되게 합니다. 적절한 불꽃은 푸른 색
으로 보일 것입니다.

4. 스토브를 사용하여 취사하기 1. 취사 용구에 음식 또는 액체를 첨가합
니다. 2. 취사 용구를 스토브 가운데에 놓아둡니다. 3. 불꽃 조절 밸브(D)를 돌려 열
을 조절합니다.

5. 스토브 소화 1. 취사가 완료되면 불꽃 조절 밸브(D)를 닫습니다. 2. 불꽃이 꺼
지면, 5분 동안 기다려 스토브를 식힙니다. 3. 조립된 스토브를 점화원에서 멀리 옮기고 
연료통을 풀어서 분리합니다. 스토브를 풀어서 분리할 때 소량의 가스가 빠져 나올 수 있
습니다. 4. 불꽃 조절기(C)를 접고 포트 지지대(A)를 닫습니다. 각 포트 지지대를 시계
방향으로 돌립니다. 각 포트 지지대를 스토브 본체 쪽으로 누릅니다. 유의: 연료통에 연
료가 완전히 빈 상태이면, 사용자의 현지에서 시행되는 적절한 폐기 요건을 따르십시오.

POCKETROCKET® DELUXE 사용설명서
스토브 부품:
A. 포트 지지대
B. 버너 헤드

C. 불꽃 조절기
D. 불꽃 조절 밸브

E. 피에조 스타터
F. 압력 조절기

cascadedesigns.com/msr-warranty에 제한적 보증 내역이 상세히 나와 있습니다.

화재 또는 폭발 위험
가스 냄새가 나면, 1. 스토브에 불을 붙이려고 
하지 마십시오. 2. 스토브가 오프 위치에 있는지 
확인하십시오. 3. 근처의 모든 불꽃(들)을 끄십시오.  
4. 연료통을 분리하십시오. 5. 즉시 그 장소를 
떠나십시오. 6. 가스가 5분 동안 흩어져 사라지게 
하십시오. 7. 가스 냄새가 기기 및 연료 공급 부분에서 
흩어져 사라졌다면, 가스 연결 절차를 따르십시오.  
8. 다시 가스 냄새가 나면, 1~6단계를 따르고 기기의 
점검 및 수리 서비스를 받도록 하십시오. 이 지시사항을 
따르지 않으면 재산 피해, 개인 부상 또는 사망을 야기할 
수도 있는, 화재 또는 폭발을 초래할 수도 있습니다.

귀하의 안전을 위해
이 스토브나 다른 스토브 근처에서 휘발유나 다른 
가연성 기체 및 액체를 보관하거나 사용하지 마십시오.

이 스토브는 유독하고 냄새가 없는 일산화탄소를 
생성할 수 있습니다. 폐쇄된 공간에서 이 스토브를 
사용하면 생명을 잃을 수 있습니다. 캠핑카, 텐트, 
자동차 또는 집과 같은 막힌 공간에서 이 스토브를 
절대로 사용하지 마십시오.

야외 전용
일산화탄소 위험

위험

경고: 부적절한 설치, 사용, 조정, 개조, 점검 수리, 또는 
정비는 부상 또는 재산 피해를 야기할 수 있습니다. 
이 매뉴얼을 참조하십시오. 도움이나 추가 정보를 
원하시면, Cascade Designs 담당부서에 문의하십시오.

KULLOS-, BRANN- OG 
EKSPLOSJONSFARE

 
Det er alvorlige farer forbundet med bruk av denne brenneren og brennstoffet. Utilsiktet brann, eksplosjon og feil bruk kan forårsake død, 
alvorlige brannskader og skade på eiendom. Du er ansvarlig for egen sikkerhet og sikkerheten til de som er sammen med deg. Utvis god 
dømmekraft og les denne bruksanvisningen nøye. Gjør deg kjent med brenneren før du kobler den til gassboksen. Ta vare på anvisningene 
for framtidig bruk.

Denne brenneren er en lett, kompakt enhet lagd KUN TIL UTENDØRS BRUK for å koke vann eller lage mat. Den skal 
aldri brukes til noe annet formål. Hvis brenneren brukes innenfor noe innelukket område eller til noe annet formål enn å koke vann eller lage 
mat, kan det medføre brann, forbrenning, alvorlig personskade eller død. Det er farligere å lage mat utendørs enn å lage mat hjemme. Rådfør 
deg med den lokale forhandleren av tur- og friluftsutstyr for å finne ut mer om matlaging utendørs. Få kvalifisert opplæring før du prøver deg 
utendørs. Denne brenneren bruker LPG-boks (flytende trykksatt gass) som er svært brennbar og eksplosiv. Denne brenneren skal bare brukes 
med en MSR®-gassboks med 80 % isobutan / 20 % propan sertifisert i henhold til EN417. Det kan være farlig å prøve å koble til andre 
typer gassbokser. Følg denne sikkerhetsinformasjonen:
•	 Kontroller at pakningene mellom brenneren og gassboksen er på plass og i god stand før du kobler brenneren til sylinderen. Bruk ikke 

denne brenneren hvis den har skadde eller slitte pakninger.
• Gassbokser må skiftes på et godt ventilert sted utendørs og borte fra enhver antenningskilde, som åpen ild, pilotflammer, glødeelementer 

og borte fra andre personer.
•	 Vær oppmerksom på lyden og lukten av gass som lekker. Gass som lekker, utgjør en alvorlig fare. LPG er usynlig og luktfri og de sterke 

lukttilsetningsstoffene kan avta over tid. Lekkasjer kan ikke alltid luktes. Ikke bruk denne brenneren hvis den lekker, er skadd eller ikke 
fungerer som den skal.

•	 Kontroller at brennerens og gassboksens tilkobling er godt og stramt festet. Hvis tilkoblingen ikke ser ut som eller kjennes sikker, eller hvis 
du hører eller lukter gass som lekker og ikke klarer å stanse strømmen av gass, skal ikke brenneren eller gassboksen brukes. Flytt til et 
godt ventilert område borte fra enhver antenningskilde for å finne og stoppe lekkasjen. Hvis du bruker en brenner som lekker, kan den 
forårsake brann, forbrenninger, alvorlig personskade eller død.

•	 Bruk såpevann til å kontrollere om det er lekkasje. Prøv ikke å påvise lekkasjer med ild.
•	 Bruk aldri gassbokser som veier mer enn 227 g og bruk aldri gassbokser som er høyere enn 10 cm uten et universelt MSR-gassboksstativ  

eller LowDown™ ekstern brenneradapter, siden for store gassbokser gjør brenneren mer ustabil. Bruk aldri gassbokser på mer enn 450 g.
•	 Hold brenneren og gassboksen unna andre varmekilder. Bruk aldri noen form for vindskjerm. Hvis du utsetter gassboksen for høy varme, 

eksploderer eller lekker den. Da kan du miste livet eller bli alvorlig forbrent.
•	 Følg alle advarsler på gassboksen vedrørende bruk og oppbevaring.
• �Bensin eller andre væsker med antennbare gasser skal ikke oppbevares eller brukes i nærheten av denne eller noen andre brennere.
• �Demonter aldri brenneren i større grad enn det som er spesifisert i disse anvisningene. MODIFISER ALDRI KOKEAPPARATET. Demontering 

eller modifisering av brenneren på noen måte som ikke er i tråd med disse anvisningene, gjør garantien ugyldig og kan føre til en farlig 
situasjon som kan medføre brann, forbrenninger, alvorlig personskade eller død.

• �Brenneren skal ikke brukes hvis deler mangler eller er skadd eller med reservedeler som ikke er beregnet på denne brennermodellen. Bruk 
av brenneren med manglende eller skadde deler eller med reservedeler som ikke er beregnet på denne brennermodellen, kan føre til en 
usikker situasjon med fare for brann, forbrenninger, alvorlig personskade eller død.

• �Brenneren skal ikke brukes eller lagres ved temperaturer under -18 °C/0 °F.
• Må kun brukes i godt ventilerte områder.
• Fare for karbonmonoksid – bruk av dette apparatet i et lukket rom kan føre til dødsfall. Må ikke brukes i campingvogner, telt, båter, 

biler, bobiler eller lignende steder.
• Dette apparatet er ikke egnet for installasjon eller tilkobling til en permanent installert gassforsyning.
• Dette apparatet bør inspiseres og vedlikeholdes regelmessig.
Cascade Designs, Inc. garanterer bare bruken av kjeler av MSR®-merket i riktig størrelse – bruk av kjeler av andre enn MSR®-merket skjer 
på brukerens egen risiko og skjønn.

FARE

Service på brenneren må bare foretas av en person godkjent av Cascade Designs, Inc. Kontakt 
Cascade Designs hvis du har noen spørsmål om disse anvisningene, brenneren, reservedeler 
eller reparasjoner.

Skru aldri gassboksen for stramt til på brenneren. Hvis du skrur for stramt til, kan det skade brenneren eller 
boksen og forårsake brennstofflekkasje. Brennstoff som lekker, kan forårsake brann, forbrenninger, alvorlig personskade eller død. Boksen må 
være konstruert og merket i henhold til EN 417.
Utvis ekstrem varsomhet når du bruker brenneren ved temperaturer under frysepunktet. I minusgrader kan O-ringer stivne og lekke brennstoff. 
Kontroller alltid om det er brennstofflekkasjer før og etter brenneren tennes. Bruk av brennstoff som lekker, kan forårsake brann, forbrenninger, 
alvorlig personskade eller død.
Hold brenneren og brennstoffet utenfor barns rekkevidde – Cascade Designs, Inc. anbefaler minst 3 meter. La aldri en brennende eller 
varm brenner være ubevoktet. En ubevoktet brenner kan medføre brann eller en situasjon hvor barn, kjæledyr eller uvørne kan utsettes for 
forbrenning, personskade eller død.

ADVARSEL!

Hold brennbare ting minst 1,2 m fra toppen og sidene av en brennende brenner, eller en brenner du holder 
på å tenne. Hold brennbare væsker og damper minst 7,6 m fra toppen og sidene av en brennende brenner, eller en brenner du holder på 
å tenne. Denne brenneren kan antenne brennbare materialer, væsker og damper og derved skape en situasjon som kan medføre brann, 
forbrenninger, alvorlig personskade eller død.
Prøv aldri å tenne brenneren hvis flammereguleringsventilen har forblitt åpen. Hvis flammereguleringsventilen er åpen, lukk den umiddelbart 
og ventiler området grundig før du tenner brenneren. Hvis området ikke ventileres, kan det føre til en eksplosjon som forårsaker brann, 
forbrenninger, alvorlig personskade eller død.

ADVARSEL!

 La aldri hodet eller kroppen din være over brenneren mens den tennes eller under matlaging. Fordi brenneren 
har en åpen flamme er det farlig praksis å plassere hodet eller kroppen over brenneren siden det kan forårsake brann, forbrenning, alvorlig 
personskade eller død.

ADVARSEL!

Flytt aldri på en brennende eller varm brenner. Slukk alltid brenneren og kjøl ned i minst 5 minutter før du 
flytter på den. Hvis du flytter på en brennende eller varm brenner, kan det forårsake brann, forbrenninger, alvorlig personskade eller død. Bruk 
aldri kjeler med en diameter på over 20,3 cm. Plasser og bruk aldri to eller flere brennere sammen. Bruk aldri brenneren med tom eller tørr 
kjel. Bruk aldri en reflektor eller diffusjonsanordning. Bruk av brenneren på noen av foregående måter kan føre til at gassboksen eksploderer 
og forårsaker brann, forbrenninger, alvorlig personskade eller død. Bruk aldri kjeler av noen størrelse som ikke passer eller egner seg for bruk 
på brenneren eller brennerens kjelestøtter (f.eks. kjeler med en konveks eller konkav bunn, noen emaljert kjel osv.). Bruk av brenneren med 
kjel som ikke passer eller er uegnet kan føre til ustabilitet for kjel og/eller brenneren og en situasjon hvor varm kjel og/eller kjeleinnhold kan 
søles ut og forårsake brann, forbrenninger, alvorlig personskade eller død.

ADVARSEL!

Koble alltid brenneren fra boksen før oppbevaring. Hvis du ikke kobler brenneren fra boksen før oppbevaring, 
kan brennstoff lekke og forårsake brann, forbrenninger, alvorlig personskade eller død. Oppbevar alltid gassbokser i et godt ventilert sted borte 
fra enhver mulig varme- eller antenningskilde, som varmtvannsbereder, brennere, pilotflamme eller ovner, eller når temperaturer overskrider  
49 °C. Hvis gassbokser oppbevares nær noen varme- eller antenningskilde eller hvor temperaturer overskrider 49 °C, kan det føre til at boksen 
eksploderer og forårsaker brann, forbrenninger, alvorlig personskade eller død.

ADVARSEL!

Bruk ikke denne brenneren: (1) før du har lest og fullstendig forstår denne instruksjonshåndboken; (2) hvis du ikke 
er beredt eller komfortabel med å vokte en brennende og/eller varm brenner hele tiden; (3) hvis du oppdager brennstofflekkasje eller (4) hvis du 
oppdager noe forhold med brennersystemet eller det omkringliggende miljøet som kan gjøre det farlig å bruke en brenner med åpen ild. Hvis disse 
anvisningene ikke følges, kan det gi en farlig situasjon som kan forårsake brann, forbrenninger, alvorlig personskade eller død.

FARE

1. KOBLE BRENNEREN TIL BOKSEN 1. Fold ut 
flammeregulatoren (C) og lukk flammereguleringsventilen (D). 2. Åpne 
kjelestøtter (A). Trekk hver kjelestøtte bort fra brenneren. Roter hver kjelestøtte 
mot urviseren til den låses på plass stående. 3. Skru brenneren fingerstramt 
på toppen av boksen til koblingen sitter som den skal.

2. KLARGJØRE BRENNEREN 1. Rydd kokeområdet for brennbare 
materialer, væsker eller damper. 2. Plasser brenneren på et solid, stabilt og 
jevnt underlag for å sikre stabilitet.

3. SLÅ PÅ BRENNEREN BRUK AV PIEZOTRYKKSTARTING: 1. Åpne 
flammereguleringsventilen (D) (halvannen omdreining) inntil drivstoffet begynner 
å strømme. 2. Trykk på piezostarterknappen (E) for å tenne opp brenneren. 
3. Drei flammereguleringsventilen til ønsket flammeinnstilling. Riktig flamme 
synes blå. Hvis brennstoffet ikke antennes innen 5 sekunder, stenger du 
flammregulatoren, venter 15 sekunder og gjentar deltrinnene ovenfor.
BRUK AV EN FYRSTIKK: 1. Hold en tent fyrstikk over kanten av blusshodet 
(B). 2. Åpne flammejusteringsventilen (D) (halvannen omdreining) for å slippe 
u tog antenne brennstoffet. 3. Drei flammereguleringsventilen til ønsket 
flammeinnstilling. Riktig flamme synes blå.

4. BRUKE BRENNEREN TIL Å LAGE MAT 1. Fyll kjelen 
med mat eller drikke. 2. Sett kjelen på midten av brenneren. 3. Drei 
flammereguleringsventilen (D) for å justere varmen.

5. SLÅ AV BRENNEREN 1. Steng flammereguleringsventilen (D) 
når maten er ferdiglaget. 2. Etter at flammen er slukket skal du vente i 
5 minutter for at brenneren skal kjøles ned. 3. Flytt brenneren bort fra 
enhver antenningskilde og skru av boksen. En liten mengde gass kan 
slippe ut når du skrur av brenneren. 4. Fold flammeregulatoren (C) og lukk 
kjelestøttene (A). Roter hver kjelestøtte med urviseren. Trykk hver kjelestøtte 
mot brennerens hoveddel. MERK! Hvis boksen er helt tom for brennstoff, 
følg lokale regler for avfallshåndtering.

ANVISNINGER FOR POCKETROCKET® DELUXE
BRENNERENS DELER
A. Kjelestøtter
B. Blussenhet
C. Flammeregulator

D. Flammereguleringsventil
E. Piezostarter
F. Trykkregulator

Informasjon om begrenset garanti på cascadedesigns.com/msr-warranty

FARE FOR BRANN ELLER EKSPLOSJON
Dersom du lukter gass: 1. Ikke forsøk å tenne på 
apparatet. 2. Sørg for at brenneren er i «av»-posisjon. 
3. Slukk eventuelle flammer i nærheten. 4. Koble fra 
brennstoffbeholderen. 5. Forlat området umiddelbart. 
6. La gassen avta i 5 minutter. 7. Dersom gasslukten 
har forsvunnet fra området rundt apparatet og 
brennstofforsyningen, følg prosedyrene for tilkobling 
av gass. 8. Dersom du lukter gass på nytt, gjenta 
stegene 1-6, og lever apparatet inn for service. 
Dersom disse instruksjonene ikke overholdes, kan det 
føre til brann eller eksplosjon, som kan føre til skade 
på eiendom, personskade eller død.

FOR DIN SIKKERHET
Ikke lagre eller bruk bensin eller andre antennelige 
gasser eller væsker i nærheten av dette eller andre 
apparater.

FARE – KARBONMONOKSID

Denne brenneren kan produsere 
karbonmonoksid, som er giftig og luktfri. Bruk 
i lukkede rom kan føre til dødsfall. Denne 
brenneren må aldri brukes i lukkede rom, for 
eksempel campingvogner, telt, biler eller hus.

KUN FOR UTENDØRS BRUK

FARE

ADVARSEL: Feilaktig installasjon, bruk, justering, endringer, 
service eller vedlikehold kan føre til skade på personer 
og eiendeler. Se denne håndboken. For hjelp eller ekstra 
informasjon, ta kontakt med Cascade Designs.

KOOLMONOXIDE-,  
BRAND- & EXPLOSIEGEVAAR

 
Er zijn ernstige gevaren verbonden aan het gebruik van deze brander en brandstof. Onopzettelijke brand, explosie en misbruik kunnen dodelijk 
letsel, ernstige brandwonden en materiële schade veroorzaken. U bent verantwoordelijk voor uw eigen veiligheid en de veiligheid van de 
leden van uw groep. Gebruik uw gezonde verstand en lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Maak uzelf vertrouwd met de brander 
voordat u deze op de gastank aansluit. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

Deze brander is een lichtgewicht, compact apparaat dat UITSLUITEND VOOR GEBRUIK IN DE OPENLUCHT is 
bestemd voor het koken van water of het bereiden van voedsel. Gebruik deze brander nooit voor een ander doel. Als de brander in een 
gesloten ruimte of voor een ander doel dan het koken van water of het bereiden van voedsel wordt gebruikt, kunnen brand, brandwonden en 
ernstig of dodelijk letsel ontstaan. Koken in de openlucht is gevaarlijker dan koken zoals u dat normaal thuis doet. Raadpleeg uw plaatselijke 
kampeerwinkel voor meer informatie over koken in de openlucht. Laat u goed informeren voordat u in de openlucht kampeert. Deze brander 
maakt gebruik van een tank met onder druk vloeibaar gemaakt gas, dat licht ontvlambaar en explosief is. Deze brander mag alleen worden 
gebruikt met een MSR® gastank met 80% isobutaan/20% propaan die volgens EN 417 is gecertificeerd. Gebruik geen andere soorten 
gastanks omdat dit gevaarlijk kan zijn. Volg onderstaande veiligheidsinformatie op:
•	 Controleer of de afdichtingen tussen de brander en de gastank aanwezig en in goede staat zijn voordat u de brander op de tank aansluit. 

Gebruik de brander niet als de afdichtingen beschadigd of versleten zijn.
•	 Gastanks moeten op een goed geventileerde plaats en uit de buurt van ontstekingsbronnen, zoals open vuur, waakvlammen, elektrische 

branders en uit de buurt van andere mensen worden vervangen.
•	 Controleer of de gastank lekt door te luisteren en te ruiken. Een gaslek is zeer gevaarlijk. LPG is onzichtbaar en geurloos, en sterke 

geuradditieven kunnen in de loop der tijd langzaam verdwijnen. Gaslekken zijn niet altijd aan de geur te herkennen. Gebruik deze brander 
niet bij lekkage of schade of als deze niet goed werkt.

•	 Controleer of de aansluiting tussen de brander en de gastank goed vastzit. Als de aansluiting er niet stevig uitziet of niet stevig aanvoelt, 
of als u een gaslek hoort of ruikt en het lek niet kunt verhelpen, gebruik de brander of gastank dan niet. Breng de brander naar een goed 
geventileerde plaats, uit de buurt van ontstekingsbronnen om het lek op te sporen en te dichten. Het gebruik van een lekkende brander 
kan brand, brandwonden, ernstig of dodelijk letsel veroorzaken.

•	 Controleer op lekkage met zeepsop. Gebruik geen vlammen om lekkages op te sporen.
•	 Gebruik nooit gastanks met een gewicht van meer dan 227 gram of een hoogte van meer dan 10 centimeter zonder een MSR universele 

tankhouder of LowDown™ brander-bedienadapter omdat te grote gastanks de instabiliteit van de brander verhogen. Gebruik nooit gastanks 
met een gewicht van meer dan 450 gram.

•	 Houd de brander en gastank uit de buurt van andere warmtebronnen. Gebruik nooit een of ander windscherm. Wanneer u de gastank aan 
veel warmte blootstelt, zal deze ontploffen of lekken en kunt u dodelijk letsel of ernstige brandwonden oplopen.

•	 Volg alle waarschuwingen op de gastank op wat betreft gebruik en opslag.
• �Bewaar of gebruik geen benzine of andere vloeistoffen met brandbare dampen in de buurt van deze of een andere brander.
• �Demonteer de brander niet verder dan in deze gebruiksaanwijzing wordt beschreven. VERANDER DEZE BRANDER NIET. Als u de brander 

demonteert of wijzigt op een manier die niet met deze gebruiksaanwijzing overeenkomt, vervalt de garantie en kan een onveilige situatie 
ontstaan die brand, brandwonden, ernstig of dodelijk letsel kan veroorzaken.

• �Gebruik de brander niet als er onderdelen ontbreken of kapot zijn. Gebruik geen vervangende onderdelen die niet voor uw brandermodel 
geschikt zijn. Als u de brander gebruikt als er onderdelen ontbreken of kapot zijn of als u onderdelen gebruikt die niet voor uw brandermodel 
geschikt zijn, kan een onveilige situatie ontstaan die brand, brandwonden, ernstig of dodelijk letsel kan veroorzaken.

• �De brander mag niet worden gebruikt of bewaard bij temperaturen onder -18 °C/0 °F.
• Alleen gebruiken op goed geventileerde plaatsen.
• Koolmonoxidegevaar – het gebruik van deze brander in een besloten ruimte kan dodelijk zijn. Niet gebruiken in caravans, tenten, boten, 

voertuigen, woonwagens of op soortgelijke plaatsen.
• Deze brander is niet geschikt voor installatie in of aansluiting op een gasnetwerk.
• Deze brander moet regelmatig worden gecontroleerd en onderhouden.
Cascade Designs, Inc. garandeert alleen het gebruik van pannen met de juiste afmeting van het merk MSR® - het gebruik van pannen van 
een ander merk dan MSR® is geheel voor eigen risico en geheel naar eigen goeddunken van de gebruiker.

GEVAAR

Gebruik deze brander niet: (1) voordat u deze gebruiksaanwijzing hebt gelezen en volledig begrijpt; (2) als u niet 
voorbereid bent op of zich niet op uw gemak voelt met het gebruik van een brandende en/of hete brander; (3) als u een brandstoflek vaststelt; 
of (4) als u iets in het brandersysteem of de directe omgeving opmerkt waardoor het gebruik van een apparaat met open vuur gevaarlijk zou zijn. 
Als deze instructies niet worden opgevolgd, kan een onveilige situatie ontstaan die brand, brandwonden, ernstig of dodelijk letsel veroorzaakt.

GEVAAR

Branders mogen alleen worden gerepareerd door iemand die door Cascade Designs, Inc. 
erkend is. Neem bij vragen over deze gebruiksaanwijzing, uw brander, reserveonderdelen of 
reparaties contact op met Cascade Designs.

BRANDERONDERDELEN:
POCKETROCKET® DELUXE INSTRUCTIES

A. Pannensteunen	 C. Vlamregelaar	 E. Piëzo-elektrische ontsteker
B. Branderkop	 D. Vlamregelklep	 F. Drukregelaar

Draai de gastank nooit te vast op de brander. Als deze te strak worden vastgedraaid, kunnen 
de brander of gastank worden beschadigd en gaan lekken. Weglekkende brandstof kan brand, brandwonden of ernstig of dodelijk letsel 
veroorzaken. De gastank moet zijn gemaakt en gekenmerkt volgens EN 417.
Wees uiterst voorzichtig als u de brander bij temperaturen onder het vriespunt gebruikt. Bij temperaturen onder het vriespunt kunnen de 
O-ringen hard worden en brandstoflekkage veroorzaken. Controleer altijd op lekkage vóór en na het ontsteken van de brander. Het gebruik 
van een lekkende brander kan brand, brandwonden, ernstig of dodelijk letsel veroorzaken.
Houd kinderen uit de buurt van de brander en de brandstof. De door Cascade Designs, Inc. aanbevolen afstand is minimaal 3 meter. Laat een 
brander die warm is of brandt nooit zonder toezicht achter. Een dergelijke brander kan brand of een situatie veroorzaken waarin kinderen, 
huisdieren of personen die zich niet van het gevaar bewust zijn, brandwonden of ernstig of dodelijk letsel kunnen oplopen.

WAARSCHUWING

Houd brandbare materialen op een afstand van minimaal 1,2 meter van de bovenkant en 
zijkanten van een brander die brandt of die u aansteekt. Houd brandbare vloeistoffen en dampen op een afstand van minimaal 7,6 meter van 
de bovenkant en zijkanten van een brander die brandt of die u aansteekt. Deze brander kan brandbare materialen en brandbare vloeistoffen 
en dampen ontsteken waardoor een situatie ontstaat die brand, brandwonden, ernstig of dodelijk letsel kan veroorzaken.
Ontsteek de brander nooit als de vlamregelklep open is. Als de vlamregelklep open is, sluit deze dan onmiddellijk en ventileer de plek dan 
grondig voordat u de brander ontsteekt. Anders kan een explosie ontstaan die brand, brandwonden of ernstig of dodelijk letsel kan veroorzaken.

WAARSCHUWING

Plaats uw hoofd of lichaam nooit boven de brander wanneer u de brander ontsteekt of als u 
eten kookt. Omdat de brander een open vlam behoudt, is het niet veilig om uw hoofd of lichaam boven de brander te plaatsen en kunnen 
brand, brandwonden, ernstig of dodelijk letsel ontstaan.

WAARSCHUWING

Verplaats nooit een brander die heet is of brandt. Doof altijd de vlam van de brander en laat 
deze ten minste 5 minuten afkoelen voordat u deze verplaatst. Het verplaatsen van een brandende of hete brander kan brand, brandwonden, 
ernstig of dodelijk letsel veroorzaken. Gebruik nooit pannen met een diameter van meer dan 20,3 cm. Plaats en gebruik twee of meer 
branders nooit naast elkaar. Gebruik de brander nooit met lege of droge pannen. Gebruik alleen een reflector of diffusor. Door de brander 
op een van de bovenstaande manieren te gebruiken, kan de gastank exploderen en kunnen brand, brandwonden, ernstig of dodelijk letsel 
ontstaan. Gebruik nooit pannen die niet en/of niet geheel geschikt zijn voor de brander of pannensteunen (bijvoorbeeld pannen met een 
bolronde of holronde bodem, sommige geëmailleerde pannen etc.). Het gebruik van pannen die niet en/of niet geheel geschikt zijn voor de 
brander kan leiden tot instabiliteit van de pannen en/of de brander en een situatie waarin hete pannen kunnen kantelen en/of de inhoud 
van de pannen kan worden gemorst en brand, brandwonden, ernstig of dodelijk letsel kunnen ontstaan.

WAARSCHUWING

Draai de brander altijd van de gastank voordat u deze opbergt. Anders kan brandstof weglekken 
waardoor brand, brandwonden of ernstig of dodelijk letsel kunnen ontstaan. Bewaar gastanks altijd in een goed geventileerde ruimte en uit 
de buurt van mogelijke hitte- of ontstekingsbronnen zoals boilers, branders, waakvlammen of ovens of op plaatsen met een temperatuur van 
meer dan 49 °C. Anders kan de gastank exploderen en brand, brandwonden of ernstig of dodelijk letsel veroorzaken.

WAARSCHUWING

1. BRANDER EN TANK AANSLUITEN 1. Klap de vlamregelaar (C) 
open en sluit de vlamregelklep (D). 2. Open de pannensteunen (A). Trek 
elke pannensteun van de brander af. Draai elke pannensteun linksom totdat 
deze rechtop vastklikt. 3. Draai de brander handvast op de bovenkant van 
de gastank.

2. BRANDER OPSTELLEN 1. Verwijder brandbare materialen en 
brandbare vloeistoffen of dampen op de kookplaats. 2. Plaats de brander 
op een stevige, stabiele en vlakke ondergrond voor een goede stabiliteit.

3. BRANDER AANSTEKEN PIËZO-ELEKTRISCHE STARTKNOP 
GEBRUIKEN: 1. Open de vlamregelklep (D) (1,5 slag) om de 
brandstoftoevoer te openen. 2. Druk op de piëzo-elektrische 
ontstekingsknop (E) om de brander te ontsteken. 3. Draai de vlamregelklep 
naar de gewenste stand. Een goede vlam ziet er blauw uit. Als de 
brandstof niet binnen 5 seconden ontsteekt, moet u de vlamregelaar 
sluiten, 15 seconden wachten en dan de bovenstaande stappen herhalen.

EEN LUCIFER GEBRUIKEN: 1. Houd een brandende lucifer of aansteker 
boven de rand van de branderkop (B). 2. Open de vlamregelklep (1,5 slag) 
om de brandstoftoevoer te openen en de brandstof te ontsteken.  
3. Draai de vlamregelklep naar de gewenste stand. Een goede vlam ziet 
er blauw uit.

4. BRANDER GEBRUIKEN OM TE KOKEN 1. Doe het voedsel 
of de vloeistof in de pan. 2. Plaats de pan midden op de brander. 3. Stel 
de warmte met de vlamregelklep (D) in.

5. BRANDER UITZETTEN 1. Sluit de vlamregelklep (D) na het 
koken. 2. Wacht 5 minuten nadat de vlam is gedoofd om de brander te 
laten afkoelen. 3. Verwijder de brander van de ontstekingsbronnen en 
schroef de gastank los. Een kleine hoeveelheid gas kan ontsnappen als 
u de brander van de gastank schroeft. 4. Klap de vlamregelaar (D) in en 
sluit de pannensteunen (A). Draai elke pannensteun rechtsom. Duw elke 
pannensteun naar het branderhuis. NB: Als de gastank helemaal leeg is, 
moet u de van toepassing zijnde plaatselijke afvoervoorschriften opvolgen.

Meer informatie over de beperkte garantie vindt u op cascadedesigns.com/msr-warranty

BRAND- OF EXPLOSIEGEVAAR
Als u gas ruikt: 1. Steek de brander niet aan. 2. Zorg dat 
de brander is uitgeschakeld. 3. Doof elk open vuur in de 
directe omgeving. 4. Draai de gastank los. 5. Verlaat de 
plaats onmiddellijk. 6. Laat het gas 5 minuten vervliegen. 
7. Als de gaslucht van de plaats van het apparaat en 
de gastoevoer is verdwenen volgt u de procedures voor 
het aansluiten van het gas. 8. Als u nog steeds gas 
ruikt volgt u stap 1-6 en moet u het apparaat laten 
controleren. Als deze instructies niet worden opgevolgd, 
zou brand of een explosie kunnen ontstaan, die materiële 
schade, persoonlijk of dodelijk letsel zou kunnen 
veroorzaken.

VOOR UW VEILIGHEID
Bewaar of gebruik geen benzine of andere vloeistoffen 
met brandbare dampen in de buurt van deze of een 
andere brander.

Deze brander kan koolmonoxide produceren, dat giftig en 
reukloos is. Gebruik ervan in een afgesloten ruimte kan 
de dood tot gevolg hebben. Gebruik deze brander nooit  
in een afgesloten ruimte zoals een camper, tent, auto  
of huis.

UITSLUITEND VOOR GEBRUIK 
IN DE OPENLUCHT
KOOLMONOXIDEGEVAAR

GEVAAR

WAARSCHUWING: Verkeerd(e) installatie, gebruik, 
wijziging, service of onderhoud kan lichamelijk letsel of 
materiële schade veroorzaken. Raadpleeg deze handleiding. 
Neem voor hulp of aanvullende informatie contact op met 
Cascade Designs.

RISCHIO PER MONOSSIDO 
DI CARBONIO, INCENDIO, 
ESPLOSIONE

 
L’uso di questo fornello e del combustibile presenta gravi pericoli. Incendi ed esplosioni accidentali, nonché l’uso improprio, possono causare 
decesso, gravi ustioni e danni a cose. L’utente è responsabile della propria sicurezza e di quella delle persone del suo gruppo. Si prega di 
usare il buon senso e di leggere attentamente queste istruzioni per l’uso. Prima di collegarlo al serbatoio del gas, prendere familiarità con il 
fornello. Conservare queste istruzioni per poterle consultare in futuro.

Questo fornello è un dispositivo piccolo e leggero realizzato ESCLUSIVAMENTE PER L’USO ALL’APERTO al fine di 
bollire acqua o cucinare alimenti. Non impiegarlo mai per altri usi. L’uso del fornello nell’ambito di qualsiasi ambiente chiuso, o per uno scopo 
diverso dalla bollitura di acqua o dalla cottura di cibo, può causare incendi, ustioni, gravi lesioni o decesso. Cucinare all’aperto è più pericoloso 
rispetto al cucinare in ambiente domestico. Per ulteriori informazioni su come cucinare all’aperto, si prega di rivolgersi al proprio rivenditore 
locale di prodotti per l’outdoor. Prima di avventurarsi nella natura, informarsi consultando persone qualificate. Questo fornello utilizza un 
serbatoio di gas pressurizzato liquido (GPL) che è altamente infiammabile ed esplosivo. Questo fornello deve essere usato esclusivamente 
con una cartuccia di miscela di gas 80% isobutano / 20% propano MSR® a norma EN 417. Potrebbe essere pericoloso tentare di collegarlo 
a serbatoi con altri tipi di gas. Attenersi alle seguenti informazioni per la sicurezza.
•	 Verificare che le guarnizioni fra il fornello e il serbatoio di gas siano presenti e in buone condizioni prima di collegare il fornello al serbatoio. 

Non utilizzare il fornello se le guarnizioni sono danneggiate o usurate.
•	 I serbatoi di gas vanno sostituiti in un’area ben ventilata, all’aperto e lontano da qualsiasi fonte di innesco come fiamme libere, fiammelle 

pilota e stufe elettriche, e lontano da altre persone.
•	 Prestare attenzione a eventuali fughe di gas. Le fughe di gas rappresentano un grave pericolo. Il GPL è invisibile e inodore, e i forti additivi 

olfattivi che contiene possono attenuarsi con il passare del tempo. Le fughe non sono sempre rilevabili con l’odorato. Non usare questo 
fornello se perde, è danneggiato o se non funziona correttamente.

•	 Controllare che il collegamento fra fornello e serbatoio di combustibile sia sicuro e stretto. Se si nota o si ha l’impressione che la connessione 
non sia sicura, o se si percepisce una fuga di gas e non si riesce a fermarne il flusso, non usare il fornello né il serbatoio di combustibile. 
Spostarli in un’area ben ventilata, lontana da qualsiasi fonte di innesco, per individuare e bloccare la perdita. L’uso di un fornello che perde 
può causare incendi, ustioni, gravi lesioni o decesso.

•	 Rilevare la presenza di perdite usando acqua saponata. Non cercare di individuare le perdite usando una fiamma.
•	 Non utilizzare mai serbatoi di combustibile di capacità superiore a 227 grammi o di altezza maggiore di 10 centimetri senza un Supporto 

universale MSR per la bombola o un Adattatore Remoto per Fornello LowDown™, perché i serbatoi troppo grandi diminuiscono la stabilità 
del fornello. Non usare mai serbatoi di combustibile di capacità superiore a 450 grammi.

•	 Tenere il fornello e il serbotoio del combustibile lontano da altre fonti di calore. Non usare mai alcun tipo di schermo antivento. Se esposto 
ad alte temperature, il serbatoio del combustibile potrebbe esplodere o perdere, e l’utente potrebbe restare ucciso o gravemente ustionato.

•	 Seguire tutte le avvertenze relative ad uso e conservazione indicate sul serbatoio di combustibile.
• �Non conservare né usare benzina né altri liquidi che generano vapori infiammabili nelle vicinanze di questo o qualsiasi altro fornello.
• �Non smontare il fornello in modo diverso da quello descritto in queste istruzioni. NON MODIFICARE QUESTO FORNELLO.  

Lo smontaggio o la modifica del fornello secondo modalità non contemplate in queste istruzioni annullano la garanzia e possono causare 
situazioni pericolose durante le quali possono verificarsi incendi, ustioni, gravi lesioni o decesso.

• �Non usare il fornello se vi sono parti mancanti o rotte, né con parti di ricambio non specificamente adatte al proprio modello di fornello. 
L’uso di un fornello con parti mancanti o rotte, o con parti di ricambio non specificamente adatte al modello del fornello in dotazione, può 
causare situazioni pericolose durante le quali possono verificarsi incendi, ustioni, gravi lesioni o decesso.

• �Il fornello non va usato né conservato a temperature inferiori a -18 °C/0 °F.
• Usare solo in aree ben ventilate.
• Rischio per monossido di carbonio - L’uso di questa apparecchiatura in uno spazio chiuso può causare il decesso. Non usare in roulotte, 

tende, barche, automobili, camper o luoghi simili.
• Questa apparecchiatura non è adatta all’installazione o al collegamento alla rete del gas.
• Questa apparecchiatura va regolarmente ispezionata e sottoposta a manutenzione.
Cascade Designs, Inc. garantisce soltanto l’uso di pentole di marchio MSR® di dimensioni appropriate — l’utente usa a proprio rischio e 
discrezione pentole di marchio diverso.

PERICOLO

La riparazione del fornello va eseguita esclusivamente da un tecnico autorizzato da Cascade 
Design, Inc. In caso di domande su queste istruzioni, sul fornello, sulle parti di ricambio o sulle 
riparazioni, si prega di contattare Cascade Design.

Non usare questo fornello: (1) prima di aver letto e compreso appieno questo Manuale di istruzioni; (2) se non si 
è preparati o a proprio agio nel sorvegliare costantemente un fornello in funzione e/o caldo; (3) se si notano perdite di combustibile; o (4) se si 
notano nel sistema del fornello o in sua prossimità condizioni che  potrebbero rendere pericoloso l’uso di un dispositivo con fiamma libera. La mancata 
osservanza di queste istruzioni può causare una situazione pericolosa che a sua volta può determinare incendi, ustioni, gravi lesioni o decesso.

PERICOLO

ISTRUZIONI PER IL FORNELLO POCKETROCKET® DELUXE 
COMPONENTI DEL FORNELLO:
A. Supporti pentola
B. Testa del bruciatore
C. Regolatore della fiamma

D. Valvola di regolazione della fiamma
E. Pulsante di accensione piezoelettrica
F. Regolatore della pressione

Non stringere mai eccessivamente la bombola sul fornello. Una chiusura troppo stretta può danneggiare il 
fornello o la bombola e causare la perdita di combustibile. La fuga di combustibile può causare incendi, ustioni, gravi lesioni o persino decesso. 
La bombola deve essere certificata e contrassegnata secondo la norma EN 417.
Fare estrema attenzione quando si usa un fornello a temperatura inferiore a quella di congelamento. A temperatura di congelamento le 
guarnizioni possono irrigidirsi e perdere combustibile. Controllare sempre che non vi siano perdite di combustibile prima e dopo l’accensione del 
fornello. L’uso di un fornello che perde può causare incendi, ustioni, gravi lesioni o decesso.
Tenere i bambini lontani dal fornello e dal combustibile — Cascade Designs, Inc. raccomanda una distanza non inferiore a tre metri. Non 
lasciare mai incustodito un fornello in funzione o caldo. Un fornello incustodito può provocare un incendio o una situazione in cui bambini, 
animali da compagnia o persone ignare possono subire ustioni, lesioni o addirittura morire.

AVVERTENZA

Tenere i combustibili ad almeno 1,2 metri di distanza dalla parte superiore e dai lati del fornello acceso 
o in fase di accensione. Tenere i liquidi infiammabili ad almeno 7,6 metri di distanza dalla parte superiore e dai lati di un fornello acceso o in 
fase di accensione. Il fornello può provocare l’accensione di materiali combustibili, liquidi e vapori infiammabili, e creare una situazione in cui 
possono verificarsi incendi, ustioni, gravi lesioni o decesso.
Non cercare mai di accendere il fornello se la valvola di regolazione della fiamma è stata lasciata aperta. Se la valvola di regolazione della 
fiamma è stata lasciata aperta, chiuderla immediatamente e ventilare accuratamente l’area prima di accendere il fornello. La mancata 
ventilazione dell’area può determinare un’esplosione con conseguenti incendio, ustioni, gravi lesioni o decesso.

AVVERTENZA

Non mettere mai la testa o il corpo sopra il fornello mentre lo si accende o si esegue la cottura. Poiché 
il fornello genera una fiamma libera, mettere la testa o il corpo sopra il fornello è un’azione pericolosa che può causare incendi, ustioni, 
gravi lesioni o decesso.

AVVERTENZA

Non spostare mai un fornello caldo o acceso. Spegnere sempre e lasciare raffreddare per almeno 5 minuti 
un fornello prima di spostarlo. Lo spostamento di un fornello acceso o caldo può causare incendi, ustioni, gravi lesioni o decesso. Non utilizzare 
mai pentole di diametro superiore a 20,3 centimetri. Non accostare né utilizzare mai due o più fornelli contemporaneamente. Non utilizzare 
mai il fornello con pentole vuote o asciutte. Non utilizzare mai un riflettore o un diffusore di calore. L’utilizzo del fornello in una qualsiasi delle 
modalità sopra descritte può determinare l’esplosione della bombola del combustibile, con conseguenti incendi, ustioni, gravi lesioni o decesso. 
Non usare mai pentole di dimensione non adatta o non appropriate per l’uso con il fornello o con i supporti pentola (per esempio pentole con 
fondo convesso o concavo, alcune pentole smaltate e così via). L’uso del fornello con pentole di dimensioni non adatte e/o non appropriate 
può determinare l’instabilità della pentola e/o del fornello, ed una situazione in cui la pentola e/o il suo contenuto caldi possono versarsi e 
causare incendi, ustioni, gravi lesioni o decesso.

AVVERTENZA

Scollegare sempre il fornello dalla bombola prima di riporlo. Se il fornello non viene 
scollegato dalla bombola prima di essere riposto, si potrebbero verificare perdite di combustibile, con conseguenti incendi, ustioni, 
gravi lesioni o decesso. Conservare sempre le bombole di combustibile in un’area ben ventilata, lontana da possibili fonti di 
calore o accensione, come scaldabagno, fornelli, fiammelle pilota o fornaci, o dove le temperature superano i 49 gradi C.  
La conservazione di bombole di combustibile in prossimità di qualsiasi fonte di calore o accensione, o dove le temperature superino i 49 gradi 
C può determinare l’esplosione della bombola con conseguenti incendi, ustioni, gravi lesioni o decesso.

AVVERTENZA

1. COLLEGAMENTO DEL FORNELLO E DELLA BOMBOLA 
1. Aprire il regolatore della fiamma (C) e chiudere la valvola di 
regolazione della fiamma (D). 2. Aprire i supporti pentola (A). Allontanare 
dal fornello ciascun supporto pentola. Ruotare in senso antiorario ciascun 
supporto pentola finché non scatta in posizione verticale bloccandosi. 
3. Avvitare a mano il fornello sulla sommità della bombola finché il 
collegamento non risulta ben fisso.

2. PREPARAZIONE DEL FORNELLO 1. Sgomberare l’area di cottura 
da materiali combustibili e liquidi o vapori infiammabili. 2. Disporre il fornello 
su una superficie solida, stabile e liscia per assicurarne la stabilità.

3. ACCENSIONE DEL FORNELLO USANDO IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE PIEZOELETTRICA – 1. Aprire la valvola di regolazione della 
fiamma (D) (1 giro e mezzo) per attivare il flusso del combustibile. 2. Premere 
il pulsante di accensione piezoelettrica (E) per accendere il fornello. 3. Girare 
la valvola di regolazione per impostare la fiamma desiderata. Una fiamma 
corretta sarà di colore azzurro. Se il combustibile non si accende entro  
5 secondi, chiudere il regolatore della fiamma, attendere 15 secondi e 
ripetere i procedimenti secondari di cui sopra. 
USANDO UN FIAMMIFERO – 1. Tenere un fiammifero acceso sopra il bordo 
della testa del bruciatore (B). 2. Aprire la valvola di regolazione della fiamma 
(D) (1 giro e mezzo) per attivare il flusso del combustibile e accenderlo.  
3. Girare la valvola di regolazione per impostare la fiamma desiderata.  
Una fiamma corretta sarà di colore azzurro.

4. UTILIZZO DEL FORNELLO PER CUCINARE 1. Mettere il cibo o il 
liquido nella pentola. 2. Mettere la pentola al centro del fornello. 3. Girare la 
valvola di regolazione della fiamma (D) in modo da regolare il calore.

5. SPEGNIMENTO DEL FORNELLO 1. Quando si finisce di 
cucinare, chiudere la valvola di regolazione della fiamma (D). 2. Una volta che 
la fiamma si sarà spenta, attendere 5 minuti che il fornello si raffreddi.  
3. Allontanare il gruppo del fornello da qualsiasi fonte di accensione e svitare 
la bombola. Mentre si svita il fornello, potrebbe fuoriuscire una piccola 
quantità di gas. 4. Piegare il regolatore della fiamma (C) e chiudere i supporti 
pentola (A). Ruotare in senso orario ciascun supporto pentola. Spingere 
ciascun supporto pentola verso il corpo del fornello. NOTA: se la bombola è 
completamente vuota, seguire le normative locali per il suo smaltimento.

Dettagli sulla garanzia limitata sono disponibili sul sito cascadedesigns.com/msr-warranty

RISCHIO DI INCENDIO O ESPLOSIONE
Se si sente odore di gas: 1. non tentare di accendere 
l'apparecchiatura; 2. assicurarsi che il fornello sia in 
posizione di spegnimento; 3. spegnere qualsiasi fiamma 
libera nelle vicinanze; 4. scollegare il serbatoio del 
combustibile; 5. allontanarsi immediatamente; 6. lasciare 
dissipare il gas per 5 minuti; 7. se l’odore di gas si è 
dissolto dall’area attorno al fornello e al serbatoio di 
combustibile, seguire le procedure per il collegamento 
del gas; 8. se si sente nuovamente odore di gas, seguire 
i procedimenti da 1 a 6 e far riparare il dispositivo. La 
mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe causare 
un incendio o un’esplosione, con conseguenti danni alla 
proprietà, lesioni personali o decesso.

PER LA SICUREZZA DELL’UTENTE
Non conservare né usare benzina né altri gas e liquidi 
infiammabili nelle vicinanze di questa o qualsiasi altra 
apparecchiatura.

Questo fornello può produrre monossido di carbonio, che 
è velenoso e inodore. Usarlo in uno spazio chiuso può 
portare alla morte di chi lo utilizza. Non usare mai questo 
fornello in uno spazio chiuso come un camper, una tenda, 
un’auto o in casa.

SOLO PER L'USO ALL'APERTO
RISCHIO PER MONOSSIDO  
DI CARBONIO

PERICOLO

AVVERTENZA: installazione, uso, regolazione, modifica, 
riparazione o manutenzione errati di questo dispositivo 
possono causare lesioni o danni alla proprietà. Consultare 
questo manuale. Per assistenza o ulteriori informazioni, 
rivolgersi a Cascade Designs.

RIESGO DE MONÓXIDO 
DE CARBONO, INCENDIO, 
EXPLOSIÓN

Hay riesgos importantes asociados con el uso de este hornillo y el combustible. Un incendio o explosión accidentales, así como el uso incorrecto 
del mismo podrían causar la muerte, quemaduras graves y daños materiales. Usted tiene la responsabilidad de su propia seguridad y de la 
seguridad de las personas de su grupo. Utilice su buen criterio y lea atentamente estas instrucciones de uso. Familiarícese con el hornillo antes 
de conectarlo a la bombona de gas. Conserve estas instrucciones para futura referencia.

Este hornillo es un dispositivo ligero y compacto fabricado para USO EXCLUSIVO AL AIRE LIBRE para hervir agua 
o cocinar alimentos. No lo use nunca para ningún otro fin. La utilización del hornillo en espacios cerrados o para otro fin diferente de hervir 
agua o cocinar alimentos podría causar un incendio, quemaduras, lesiones graves o la muerte. Consulte con su tienda de productos outdoor 
para obtener más información sobre cómo cocinar al aire libre. Busque instrucciones cualificadas antes de aventurarse a espacios abiertos. Este 
hornillo utiliza una bombona de gas líquido presurizado (GLP) que es muy inflamable y explosivo. Este hornillo debe utilizarse solamente con 
un cartucho de gas de MSR® compuesto de isobutano al 80 %/propano al 20 % certificado según la normativa EN 417. Puede ser peligroso 
intentar usar otros tipos de bombonas de gas. Siga esta información de seguridad:
• �Revise que las juntas entre el hornillo y la bombona de gas estén bien colocadas y en buenas condiciones antes de conectar el hornillo a 

la bombona. No use el hornillo si las juntas están dañadas o desgastadas.
• �Las bombonas de combustible se deben cambiar en un lugar bien ventilado al aire libre y lejos de cualquier fuente de ignición, tal como 

llamas al descubierto, luces piloto, fuegos eléctricos y lejos de otras personas.
• �Escuche y huela para comprobar si hay fugas de gas. Los escapes de gas son un riesgo importante. El GLP es invisible e inodoro, y los 

aditivos odorizantes fuertes pueden desvanecerse con el tiempo. Las fugas no siempre se detectan mediante el olfato. No use este hornillo 
si tiene fugas, está dañado o no funciona correctamente.

• �Revise que la conexión entre el hornillo y la bombona de combustible está segura y bien apretada. Si la conexión no parece segura, o si 
escucha o huele una fuga de gas y no puede cortar el flujo de gas, no use el hornillo ni la bombona de combustible. Trasládese a una zona 
bien ventilada lejos de cualquier fuente de ignición donde intente parar la fuga. El uso de un hornillo con fugas puede causar un incendio, 
quemaduras, lesiones graves o la muerte.

• �Revise la existencia de fugas con agua jabonosa. No intente detectar las fugas con una llama.
• �Nunca use bombonas de combustible más grandes de 227 gramos (8 onzas) ni que midan más de 10 cm (4 pulgadas) de altura, sin un 

soporte universal para bombonas de MSR o el adaptador remoto para hornillos LowDown™, puesto que las bombonas grandes disminuyen 
la estabilidad del hornillo. Nunca use bombonas de combustible más grandes de 450 gramos (16 onzas).

• �Mantenga el hornillo y la bombona de combustible alejados de otras fuentes de calor. Nunca utilice ningún tipo de cortavientos. Si 
expone la bombona de combustible a temperaturas altas, explotará o tendrá fugas que podrían matarle o provocarle quemaduras graves.

• �Siga todas las advertencias de uso y almacenamiento de la bombona de combustible.
• �No conserve ni use gasolina ni otros líquidos con vapores inflamables en los alrededores de este o cualquier otro hornillo.
• �No desmonte el hornillo más allá de lo descrito en estas instrucciones. NO MODIFIQUE ESTE HORNILLO. El desmontaje o la modificación del 

hornillo de cualquier manera diferente a lo indicado en estas instrucciones anula la garantía y puede provocar una situación insegura en la 
que se podría producir un incendio, quemaduras, lesiones graves o la muerte.

• �No use el hornillo si le faltan piezas o están rotas, o con piezas de repuesto que no sean específicas para el modelo de su hornillo. El uso de 
un hornillo con falta de piezas, piezas rotas o con piezas de repuesto no específicas para el modelo del hornillo, puede provocar una situación 
insegura en la que se podría producir un incendio, quemaduras, lesiones graves o la muerte.

• �El hornillo no se debe manejar ni guardar a temperaturas inferiores a -18°C.
• Utilizar solamente en zonas bien ventiladas.
• Riesgo de intoxicación por monóxido de carbono. El uso de este hornillo en un espacio cerrado podría causar la muerte. No utilizar en caravanas, 

tiendas de campaña, embarcaciones, vehículos, mobile homes ni lugares similares.
• Este hornillo no es adecuado para instalarlo o conectarlo a un suministro de gas canalizado.
• Este hornillo debe mantenerse en buenas condiciones y ser revisado periódicamente.
Cascade Designs, Inc. garantiza exclusivamente el uso de ollas de la marca MSR® del tamaño adecuado. El uso de ollas de otro fabricante 
que no sea MSR® queda bajo el propio riesgo y criterio del usuario.

PELIGRO

INSTRUCCIONES DEL HORNILLO POCKETROCKET® DELUXE
PIEZAS DEL HORNILLO:
A. Soportes para ollas	 C. Regulador de la llama	 E. Iniciador Piezo
B. Quemador 	 D. Válvula del regulador 	 F. Regulador de presión
			      de la llama

Nunca apriete excesivamente la bombona de combustible al fijarla al hornillo. Si lo hace, podría dañar el 
hornillo o la bombona y provocar una fuga de combustible. Las fugas de combustible podrían causar un incendio, provocar quemaduras, lesiones 
graves o la muerte. La bombona debe estar fabricada y etiquetada conforme a la normativa EN 417.
Tenga mucho cuidado cuando use el hornillo a temperaturas bajo cero. A estas temperaturas, las juntas tóricas pueden endurecerse y provocar la 
pérdida de combustible. Siempre revise si hay fugas de combustible antes y después de encender el hornillo. El uso de un hornillo con fugas podría 
causar un incendio, provocar quemaduras, lesiones graves o la muerte.
Mantenga a los niños alejados del hornillo y del combustible. Cascade Designs, Inc. recomienda una distancia no inferior a más de 3 metros  
(10 pies). Nunca deje desatendido un hornillo en funcionamiento o caliente. Un hornillo desatendido podría provocar un incendio o una situación 
en la que niños, mascotas o alguien descuidado sufran quemaduras, lesiones o incluso la muerte.

ADVERTENCIA

Mantenga los combustibles a una distancia minima de 1,2 metros (4 pies) de la parte superior y de los 
laterales de un hornillo en funcionamiento, o de un hornillo que está a punto de encender. Mantenga los líquidos y vapores inflamables a una 
distancia minima de 7,6 metros (25 pies) de la parte superior y de los laterales de un hornillo en funcionamiento, o de un hornillo que está a punto 
de encender. Este hornillo podría prender materiales combustibles, líquidos y vapores inflamables y crear una situación en la que se produzca un 
incendio y provocar quemaduras, lesiones graves o la muerte.
Nunca intente encender un hornillo si se ha dejado abierta la válvula del regulador de la llama. Si esta se ha dejado abierta, ciérrela de inmediato 
y ventile bien la zona antes de encender el hornillo. Si no ventila la zona, se puede producir una explosión que puede causar un incendio, provocar 
quemaduras, lesiones graves o la muerte.

ADVERTENCIA

 No sitúe nunca la cabeza ni el cuerpo por encima del hornillo mientras lo enciende o cocina. Debido a 
que el hornillo tiene una llama abierta, la colocación de la cabeza o el cuerpo por encima del hornillo resulta inseguro y podría causar un incendio, 
provocar quemaduras, lesiones graves o la muerte.

ADVERTENCIA

 No mueva nunca un hornillo caliente o en funcionamiento. Apague siempre el 
hornillo y déjelo enfriar al menos 5 minutos antes de moverlo. Mover un hornillo en funcionamiento o caliente podría causar un 
incendio, provocar quemaduras, lesiones graves o la muerte. Nunca use ollas que tengan un diámetro mayor de 20,3 centímetros  
(8 pulgadas). Nunca coloque ni ponga en funcionamiento dos o más hornillos juntos. Nunca ponga en funcionamiento el hornillo con ollas vacías o 
secas. Nunca use un reflector o difusor. El uso del hornillo de cualquiera de las maneras mencionadas anteriormente podría provocar la explosión de 
la bombona de combustible y causar un incendio, provocar quemaduras, lesiones graves o la muerte. No use nunca ollas de un tamaño no adecuado 
o inapropiado para el hornillo o para sus soportes (p. ej., ollas con la base convexa o cóncava, algunas ollas esmaltadas, etc.). El uso del hornillo 
con ollas inadecuadas o inapropiadas puede causar la inestabilidad de la olla o del hornillo y provocar una situación en la que la olla caliente o su 
contenido se podrían verter y causar un incendio, provocar quemaduras, lesiones graves o la muerte.

ADVERTENCIA

Desconecte siempre el hornillo de la bombona antes de guardarlo. Si no desconecta el hornillo de la 
bombona antes de guardarlo puede causar un escape y provocar un incendio, quemaduras, lesiones graves o la muerte. Guarde siempre las 
bombonas de gas en un lugar bien ventilado lejos de cualquier posible fuente de calor o ignición, tal como calentadores de agua, hornos, luces 
piloto o estufas o de lugares donde las temperaturas superen los 49 °C (120 °F). Si guarda las bombonas de combustible cerca de cualquier 
fuente de calor o ignición o en lugares donde las temperaturas superen los 49 °C (120 °F), podría causar la explosión de la bombona y provocar 
un incendio, quemaduras, lesiones graves o la muerte.

ADVERTENCIA

1. CONECTE EL HORNILLO Y LA BOMBONA 1. Despliegue el 
regulador de la llama (C) y cierre la válvula del regulador de la llama 
(D). 2. Abra los soportes para las ollas (A). Retire cada soporte para las 
ollas del hornillo. Gire cada soporte hacia la izquierda hasta que quede 
ajustado en su posición. 3. Conecte el hornillo, apretando con los dedos, a 
la parte superior de la bombona hasta que la conexión sea segura.

2. INSTALE EL HORNILLO 1. Limpie la zona donde vaya a cocinar 
de materiales combustibles y líquidos o vapores inflamables. 2. Coloque 
el hornillo en una superficie sólida, estable y nivelada para asegurar la 
estabilidad.

3. PRENDA EL HORNILLO CÓMO USAR EL INICIADOR PIEZO:  
1. Abra la válvula del regulador de la llama (D) (1 vuelta y media) para 
que salga combustible. 2. Presione el iniciador Piezo (E) para prender 
el hornillo. 3. Gire la válvula del regulador de la llama hasta el ajuste 
deseado de la llama. Una llama adecuada será de color azul. Si el 
combustible no se prende en 5 segundos, cierre el regulador de la llama, 
espere 15 segundos y repita los pasos anteriores.

CÓMO USAR UNA CERILLA: 1. Mantenga una cerilla encendida en el borde 
del quemador (B). 2. Abra la válvula del regulador de la llama (D)  
(1 vuelta y media) para que salga combustible y se prenda. 3. Gire la 
válvula del regulador de la llama hasta el ajuste deseado de la llama.  
Una llama adecuada será de color azul.

4. USE EL HORNILLO PARA COCINAR 1. Añada alimentos o 
líquidos a la olla. 2. Coloque la olla en el centro del hornillo. 3. Gire la 
válvula del regulador de la llama (D) para ajustar el calor.

5. APAGUE EL HORNILLO 1. Cierre la válvula del regulador de 
la llama (D) cuando haya terminado de cocinar. 2. Una vez que no haya 
llama, espere 5 minutos para que se enfríe el hornillo. 3. Aleje el hornillo 
de cualquier fuente de ignición y desenrosque la bombona. Es posible 
que se escape una pequeña cantidad de gas al desenroscar el hornillo. 
4. Pliegue el regulador de la llama (C) y cierre los soportes para las 
ollas (A). Gire cada uno de los soportes para las ollas hacia la derecha 
y presiónelos hacia el cuerpo del hornillo. NOTA: si la bombona está 
totalmente vacía de combustible, siga las instrucciones de eliminación de 
su localidad.

 No utilice este hornillo: (1) antes de haber leído y entendido en su totalidad este Manual de instrucciones; (2) si no 
está preparado o dispuesto para estar pendiente en todo momento de un hornillo encendido y/o caliente; (3) si observa pérdida de combustible; 
o (4) si observa cualquier circunstancia en el hornillo o en su entorno por la que el funcionamiento de un dispositivo de llama abierta pueda ser 
peligroso. No seguir estas instrucciones podría causar una situación de riesgo y provocar un incendio, quemaduras, lesiones graves o la muerte.

PELIGRO

Las tareas de servicio técnico en el hornillo solo debe realizarlas una persona autorizada por 
Cascade Designs, Inc. Si tiene cualquier pregunta sobre estas instrucciones, el hornillo, piezas 
de repuesto o reparaciones, comuníquese con Cascade Designs. 

Detalles de la garantía limitada en cascadedesigns.com/msr-warranty

RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN
Si huele a gas: 1. No intente encender el aparato.  
2. Asegúrese de que el hornillo y esté en la posición de 
apagado. 3. Apague cualquier llama que esté cerca.  
4. Desconecte la bombona de gas. 5. Evacúe de inmediato 
la zona. 6. Deje que el gas se disipe durante 5 minutos. 
7. Una vez que desaparezca el olor a gas en la zona 
del hornillo y el suministro de combustible siga los 
procedimientos para la conexión del gas. 8. Si huele a 
gas de nuevo, siga los pasos 1-6 y haga que revisen el 
aparato. El no seguir estas instrucciones podría provocar 
un incendio o una explosión, lo que podría causar daños 
materiales, lesiones personales o la muerte.

PARA SU SEGURIDAD
No almacene ni utilice gasolina u otros vapores y  
líquidos inflamables en la zona cercana a este o  
cualquier otro aparato.

Este hornillo puede producir monóxido de carbono, que es 
venenoso e inodoro. Su utilización en un espacio cerrado 
podría matarle. Nunca utilice este hornillo en un espacio 
cerrado, como por ejemplo una caravana, tienda de 
campaña, vehículo o casa.

EXCLUSIVAMENTE PARA USO AL  
AIRE LIBRE 
RIESGO POR MONÓXIDO  
DE CARBONO

PELIGRO

ADVERTENCIA: La instalación, uso, ajuste, alteración, servicio 
o mantenimiento inadecuados pueden causar lesiones o daños 
materiales. Consulte este manual. Para obtener ayuda o más 
información, consulte con Cascade Designs.


